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Oboružati uho slušanjem
Piše Anton VALKOVIĆ, župnik Župe sv. Mihovila ark. Sveti Vid

Korizma koja prethodi blagdanu Uskrsa uvijek nas usmje-
rava Isusu koji je, kako to molimo u Vjerovanju, radi nas 
ljudi i radi našega spasenja, postao čovjekom… raspet, umro 

i pokopan…treći dan uskrsnuo od mrtvih. To uskrsnuo od mrtvih 
ili izašao iz groba počinje od Krista, za sve one koji su mu po-
vjerovali, bivati duhovni zahtjev izlaženja iz grobova vlastitog 
života i čežnje preporoda na novi život. Mnoštvo takvih zahtje-
va našega srca i naših savjesti nalazimo u svom životu gdje bi 
valjalo uskrsnuti, preporoditi se i promijeniti. Koliko bi samo u 
nama trebalo umrijeti sebičnosti, raznih ovisnosti, svađa, podi-
jeljenosti i razdora, bezosjećajnosti za potrebe drugih… Dosta 
je ponekad sjetiti se onih klasičnih sedam glavnih grijeha: oho-
lost, škrtost, bludnost, zavist, neumjerenost u jelu i piću, srditost 
i lijenost, da vidimo gdje smo to pozvani ovoga Uskrsa iz bilo 
kojeg grijeha koji u sebi nosimo, zakoračiti prema Uskrslome. 

Nitko nema volje slušati
Međutim, uzevši u obzir sve gore rečeno, mislim da nam ko-

rizmeni hod predlaže jedan pokret srca kojega bismo također 
mogli pridodati spomenutim zahtjevima, a on bi glasio „slušati“. 
Već se roditelji znaju tužiti na svoje malo dijete „kako neće ni 
jednu poslušati“. A što bi na to rekli roditelji jednog tinejdžera? 
Kako se lako rodi svađa između bračnih drugova baš zbog neslu-
šanja i nepažnje koju jedan od njih iskazuje prema onome koji 
nešto govori? Sve to, a i masa drugih primjera, samo nam svjedo-
če da smo (ne)slušanjem na terenu određenje egzistencijalne da-
tosti, da slušanje spada u sam zahtjev postojanosti našega duha i 
da neslušanje opasno nagriza temeljne silnice našega bića. 

Vremena koja živimo kao da otkrivaju kako danas nitko 
nema volje slušati, poslušati, čuti… Svi smo prepametni i svi 
smo eksperti u svim područjima života. Ovog ljeta, kada krene 
još jedno nogometno ludilo, svi ćemo biti izbornici, mi svi zna-
mo kako bi trebalo odgajati i poučavati djecu u školi, mi smo 
pametniji od doktora kada se govori o zdravlju, svi se razumije-
mo u politiku i svi znamo kako bi trebalo voditi jedan grad, jed-
nu općinu, državu…, svi znamo što bi trebao raditi župnik (sve 
samo ne ono što i kako radi)… svi smo u svemu prepametni, fi-
lozofi i mudrijaši kojima je ispod časti slušati…

Molimo za milost korizme
Papa Lav XIV. u svojoj poruci na početku korizme pozvao 

nas je upravo slušati. Ovako on kaže: „Svaki put obraćenja za-
počinje time da dopustimo da Božja riječ dopre do nas i prigrli-
mo je poučljiva duha.“ Potom nekoliko rečenica dalje: „Zato 
korizmeni hod postaje povlaštena prilika da prigrlimo uho 
Gospodinovu glasu…“ te zatim: „Ove godine želim, u prvom 
redu, skrenuti pozornost na važnost davanja prostora Riječi 
kroz slušanje, zato što je spremnost na slušanje prvi znak kojim 
se očituje želja za uspostavljanjem odnosa s drugim.“ Pred kraj 
svoje poruke Papa kaže: „Predragi, molimo za milost korizme 
koja će naše uho učiniti pozornijim prema Bogu i najmanjima 
među nama.“

Koliko li samo korizma kroz Božju riječ predlaže slušanje. 
„Čuj Izraele…“ temeljni je Božji zahtjev. Kada smo na drugu 
korizmenu nedjelju slušali evanđelje u Isusovom preobraženju 

na gori Taboru u jednom času se u tom događaju čuo Očev glas 
koji je pozvao trojicu učenika da Isusa slušaju. U utorak drugog 
korizmenog tjedna čuli smo u prvom čitanju ove riječi: „Čujte 
riječ Gospodnju, glavari sodomski, poslušaj Zakon Boga naše-
ga, narode gomorski! Operite se, očistite, uklonite mi s očiju 
djela opaka, prestanite zlo činiti! Učite se dobro činiti: pravdu 
tražite, ugnjetenom pritecite u pomoć, siroti pomozite do prav-
de, za udovu se zauzmite.“ Isus nas u evanđelju, također u ko-
rizmi, poziva da slušamo njegove riječi i tako postajemo mudri 
poput čovjeka koji gradi kuću na stijeni. Isus nastavlja za one 
koji slušaju a ne čuju i ne vrše njegovih riječi da su poput luda 
čovjeka koji gradi kuću na pijesku. Kada navale vjetrovi, kiše i 
bujice ta se kuća sruši i bude razvalina velika. U Velikom tjednu, 
točnije u utorak slušamo kod Izaije: „Čujte me, otoci, slušajte 
pomno, narodi daleki…“ a na Veliku srijedu iz pera istog proro-
ka: „Svako jutro on mi uho budi da ga slušam kao učenici. Gos-
podin Bog uho mi otvori: ja se ne protivih niti uzmicah…“ 

Upravo slušanjem dohvaća se Uskrs
U kontekstu rečenog, Isusa na Veliki petak promatramo u 

smrtnoj borbi koja se odvija upravo u ovome, poslušati ili ne po-
slušati Oca. Isus iz te muke izlazi sa riječima: „Oče, ne moja nego 
tvoja volja neka bude.“ A molitva izgovorena s križa: „Oče u ruke 
tvoje predajem duh svoj!“ nikada ne bi bila izgovorena da Isus 
nije vjerovao da ga Otac sluša… Sve ovo na prekrasan je način 
Pavao prenio u himan koji se sigurno molio u prvim kršćanskim 
zajednicama, a mi ga nalazimo u poslanici Filipljanima gdje se 
govori da je Isus Krist sam sebi pokrao svoje božanstvo te uzeo 
lik sluge, postao ljudima sličan, obličjem čovjeku nalik, ponizio 
samog sebe i postao poslušan do smrti, smrti na križu. Ovdje se 
uočava jedna silna krivulja Isusova života koja od najvišega, da je 
lik Božji, dohvaća najnižu točku koja se očituje u smrti na križu. 
Poslušnost je ta kojom se događa ovaj čudesni skok u ponor smr-
ti. A upravo je ta ista poslušnost razlog zašto se nakon smrti do-
gađa neviđeni uzlet: „Zato Bog njega preuzvisi i darova mu ime, 
ime nad svakim imenom, da se na ime Isusovo prigne svako ko-
ljeno nebesnikâ, zemnikâ i podzemnikâ. I svaki će jezik priznati: 
‘Isus Krist jest Gospodin!’ – na slavu Boga Oca.“

Iz ovoga se da naslutiti kako je temeljni stav vjere u Isusa 
Krista slušanje. Bit će da se upravo slušanjem dohvaća Uskrs. Ili 
smo mi i od Boga pametniji?

Snimio Đani LESICA ■

Želim vas pozvati na veoma konkretan i često podcijenjen oblik 
suzdržavanja, a to je suzdržavanje od riječi koje bole i povrje-
đuju naše bližnje. Započnimo s razoružavanjem svoga jezika: 
odrecimo se oštrih riječi, brzopletih sudova, toga da loše govori-
mo o onima koji nisu prisutni i ne mogu se braniti, te kleveta-
nja. Umjesto toga nastojmo naučiti odvagivati svoje riječi i 
njegovati ljubaznost: u obitelji, među prijateljima, na radnome 
mjestu, na društvenim mrežama, u političkim raspravama, u 
sredstvima komunikacije i u kršćanskim zajednicama. 

Iz korizmene poruke Pape Lava XIV.
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Nastojimo ravnomjerno razvijati cijelu 
Općinu

Piše Robert Anton KRALJIĆ, općinski načelnik

Poštovani stanovnici i gosti Općine Malinska-Dubašnica 
pišem vam ovaj uvodnik s novostima koje bi trebale biti 
aktualne pred Uskrs i kao najava za turističku sezonu 

koja nam predstoji u ova neobična i nesigurna vremena optere-
ćena ratom na Bliskom istoku, te istoku Europe, točnije Ukraji-
ni. Također prepuna je nepoznanica oko poskupljenja energe-
nata, moguće veće inflacije i opće zabrinutosti za budućnost 
oko onoga što slijedi, ako se nastavi stanje koje nije održivo za 
svjetsku ekonomiju, pa tako i turizam kao njezinu veoma osjet-
ljivu granu. No svi nekako živimo u uvjerenju da kada sunce 
zagrije, mnogi stanovnici iz inozemstva i tuzemstva naprosto se 
žele rashladiti u Jadranskom moru i uživati u ljepotama i ga-
stronomiji naše obale i otoka. Stoga nadajmo se najboljem ili 
barem onome kako je dosad bilo svakog ljeta. 

U tijeku je uređenje središta Malinske
U Malinskoj pripremamo završiti izgradnju rive te oblaga-

nje kamenom poteza od hotela Adria do Jaza koje bi trebalo 
biti gotovo najkasnije do polovine svibnja, a sama ploča na ko-
joj će se slagati parter betoniran u cijelosti, kako nam je od 
izvođača obećano, do Uskrsa. 

Cijeli se projekt uređenja obuhvata 4B na rivi financira u 
odnosu 42 posto Županijska lučka uprava Krk koja je preuzela 
financiranje obalnog zida i jedan metar širokoga lučkog po-
dručja dok se preostalih 58 posto financira iz općinskog Prora-
čuna uz nadu da ćemo dio sredstava dobiti i od Uprave za 
otoke  nadležnog Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova 
Europske unije. Cijeli je projekt vrijedan nešto malo manje od 
700 tisuća eura. 

Za sljedeću turističku sezonu planira se dovršetak uređenja 
središta tzv. obuhvata 4A na rivi, od pizzerije Mia do Dubašljan-
ske ulice, tj. Galerije sv. Nikole, no za to nam je prethodno važno 
dobiti građevinsku dozvolu, odraditi javnu nabavu i odabra-
ti izvođača radova bez eventualnih žalbi koje, u slučaju da se do-
gode, umnogome odužuju početak radova i eventualni ponovni 
postupak odabira najpovoljnijeg izvođača radova. Time bi sredi-

šte bilo riješeno i mogli bismo prionuti završnom projektiranju 
prostora oko bivše zgrade Turističke zajednice Općine Malinska-
Dubašnica kod pošte, okolnih ulica i austro-ugarske rive te plaže 
Rupa. U iščekivanju smo i građevinske dozvole za plažu Vrulja, 
društveni dom u Portu, nekolicine ulica na Rovi i u Milčetićima 
te odvodnju oborinskih voda na području iznad Drage kao prio-
ritetnih radova u mandatnom razdoblju 2025. – 2029. 

Završavamo šetnicu na dijelu od Cuklićeva 
prema Vrtači

Do Uskrsa bit će u cijelosti gotova i Ulica Grdine s kom-
pletnom infrastrukturom od izgrađene kanalizacije, DTK in-
stalacije predviđene za polaganje optičkog kabela, oborinske 
odvodnje koja se podzemno sprovodi u lani izgrađen retencijski 
upojni bunar, javne rasvjete te nogostupa i asfaltiranog kolnika 
na području sjeverno od Pavusa. Kompletan projekt vrijedan je 
oko pola milijuna eura.

Trenutno završavamo šetnicu na dijelu od Cuklićeva prema 
Vrtači pored novog hotela na području znanog pod imenom 
„Naš mir“, a u tijeku je i javna nabava za popločavanje tlakavci-
ma područja od hotela Blue Waves prema Vila Rovi. Postoji 
mogućnost da ćemo radovima na tom dijelu šetnice prionuti 
tek nakon prolaska turističke sezone zbog nedostatnog razdo-
blja za izvođenje radova, a svakako ne bi htjeli ući u vrijeme 
kada će na tom području već vrvjeti turistima, šetačima i kupa-
čima. Uredili smo i asfaltirali pojedine dijelove nerazvrstanih 
cesta u Sv. Vidu te Sabljićima, Ljutićima, kao i u Oštrobradići-
ma oko boćališta. Trenutno se rade dva upojna bunara na po-
dručju Milovčića i Milčetića. Upojna retencija na lokalitetu 
županijske ceste kojeg poznajemo pod nazivom „Na konja“, a 
nalazi se na potezu iz pravca Zidarića prema Vantačićima gdje 
naš DVD Malinska-Dubašnica prilikom svake malo jače kiše 
mora ispumpavati lokvu vode na prometnici, ŽUC planira o 
svom trošku urediti najesen, nakon završetka turističke sezone. 

■■ Počelo je slaganje kamena na rivi u Malinskoj.

■■ Ulica Grdine s nogostupom te izgrađenom fekalnom i 
oborinskom odvodnjom spremna je za asfaltiranje.
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Zgrada DVD-a Malinska-Dubašnica u poslovnoj zoni go-
tova je u cijelosti u građevinskom i okolišnom dijelu, a upravo 
smo u fazi provedbe javne nabave za opremu. Stoga ćemo za 
Polinarovu posvetiti cijelu temu tom projektu koji je Ministar-
stvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije financiralo 
s više od dva milijuna eura. 

Započeli smo gradnju sustava za odvodnju 
otpadnih voda naselja Sveti Anton

Polovinom veljače kroz komunalno društvo Ponikve voda 
d. o. o. započeli smo gradnju sustava za odvodnju otpadnih voda 
naselja Sveti Anton. Radovi veoma dobro napreduju i ubrzo će 
kompletna trasa koja se trenutno kopa po lokalnoj cesti pod žu-
panijskom upravom iz pravca Milčetića skrenuti u samo naselje 
Sveti Anton kako bi prije sezone oslobodili tu veoma frekven-
tnu glavnu cestu prema Krku i do polovine lipnja nastojali stići 
do središta Svetog Antona, a onda stati za vrijeme glavne turi-
stičke sezone.

Ulazna županijska cesta, tj. prvo skretanje za Malinsku iz 
pravca Krčkog mosta, pored Plodina, dovršena je početkom 
ožujka, a financirali smo je u cijelosti zbog uređenja nogostupa, 
presvlačenja novog sloja asfalta te sadnje ukrasnog drvoreda u 
ukupnoj vrijednosti od 160 tisuća eura. Također smo u fazi pro-
jektiranja energetske obnove Doma udruga koji mislimo kandi-
dirati na natječaj koji će uskoro biti otvoren. Razlog zašto „stari 
dječji vrtić“ koji je u potpunosti zaživio kao Dom udruga, a po-
sebice umirovljenika koji se tamo vrlo često nalaze, leži u činje-
nici da ima veoma staru i poroznu fasadu bez toplinske izolacije 
te vrlo lošu stolariju. Krov na nekoliko mjesta prokišnjava i po-
kriven je azbestom što svakako više nije prihvatljivo u današnje 
vrijeme. Trebalo bi i grijanje/hlađenje zamijeniti obnovljivim 
izvorima energije, kao što su fotonapon i toplinska pumpa na-

■■ Završetak nebetoniranog dijela šetnice od Cuklićeva do Vrtače ■■ Asfaltirana cesta od Svetog Antona do Sablića

spram zastarjeloga centralnoga grijanja na loživo ulje. Uredit će 
se i stan na najgornjem katu Doma udruga koji je Općina otku-
pila za buduće medicinsko osoblje Općine Malinska-Dubašni-
ca i treba ga temeljito obnoviti. Spremamo se i u obnovu 
omanjeg stana u Vili Zori nakon prolaska ljetne turističke se-
zone. S posebnim iščekivanjem čekamo građevinske dozvole za 
društveni dom u Portu, nekoliko ulica s oborinskom odvod-
njom na području Milčetića i Malinske, te kao što već spome-
nuh, plaže Vrulja i obuhvata 4A na rivi u Malinskoj kako bi 
cijelu tzv. potkovu završili u potpunosti jer je posebice ovaj pre-
ostali dio od Jaza prema zapadu u veoma lošem stanju.

Gradit će se 10 POS-ovih stanova na području 
Kremenića

Moramo spomenuti i da je ekološka studija za Polje navod-
njavanja Dubašnica pokazala da izgradnja umjetnog jezera na 
području iznad Porta neće utjecati na okoliš i da ćemo u surad-
nji s Primorsko-goranskom županijom i Hrvatskim vodama 
moći nastaviti s tim nama veoma važnim projektom vezanim za 
poljoprivredu Dubašljanskog polja. 

Možda je najvažnija informacija da smo upravo u procesu 
natječaja za kupnju POS-ovih stanova, a gradit će se ukupno 10 
stanova na području Kremenića, na z. č. 1569/5 u k.o. Bogović, 
površine 1683 m2. Nadajmo se da će to pobuditi interes mladih 
ljudi i obitelji koji će po ipak malo povoljnim cijenama moći do 
svojih prvih kvadrata. 

Na kraju ovog teksta koji ukazuje na činjenicu da nastojimo 
ravnomjerno razvijati cijelu Općinu Malinska-Dubašnica želim 
vam svima zajedno čestitati Uskrs, zaželjeti puno kršćanskog i 
ljudskog zadovoljstva i sreće u nadi da će i turistička sezona biti 
upravo kakvu priželjkujemo. 

Sretan i blagoslovljen Uskrs! 

■■ Rekonstrukcija ceste u Malinsku kod Plodina vrijedna je 160 
tisuća eura. ■■ Buduće gradilište POS-ovih stanova u Kremenićima
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Proračun za  
2026. godinu iznosi 
13.385.000 eura

Piše Sara MOJSINOVIĆ

Kako bismo približili Proračun za 2026. godinu stanovništvu 
Općine Malinska-Dubašnica, donosimo kratak uvid u ovaj 
najbitniji dokument za funkcioniranje Općine. Proračun je 

temeljni financijski akt, godišnji plan u kojem je sadržana raspo-
djela sredstava za sve aktivnosti općinske uprave vezane uz funkci-
oniranje, održavanje i unaprjeđenje Općine. U njemu su iskazani 
svi planirani godišnji prihodi i primici, te svi izdaci i rashodi Opći-
ne koje odobrava Općinsko vijeće. Želja nam je da ovim pregle-
dom općinskog Proračuna omogućimo svim stanovnicima uvid u 
prihode i rashode Općine kako bi dobili transparentnu i potpunu 
informaciju o tome gdje i kako se troši općinski novac, te da bismo 
potaknuli sve stanovnike na aktivno sudjelovanje u komentiranju i 
predlaganju načina upravljanja Općinom.

Proračun Općine Malinska-Dubašnica za 2026. godinu plani-
ran je u iznosu 13.385.000 eura.

U nastavku slijedi kraći pregled pojedinih pozicija prihoda i 
rashoda Proračuna za 2026. godinu, dok se cjeloviti dokument 
Proračuna može preuzeti na mrežnim stranicama Općine Malin-
ska-Dubašnica (www.malinska.hr). U 2026. godini većina prihoda 
Proračuna odnosi se na prihode od poreza (60,9 posto ukupnih 
prihoda i primitaka), te prihode od pomoći (15 posto ukupnih pri-
hoda i primitaka). S rashodovne strane značajna sredstva usmjere-
na su na ulaganja u kapitalne projekte, poput dovršetka izgradnje 
Vatrogasnog doma, uređenja rive prema Jazu, projektiranja i iz-
gradnje Društvenog doma u Portu, uređenja plaža, uređenja i iz-
gradnje cesta, građenja oborinske kanalizacije i javnih površina.

PRIHODI I PRIMICI
Prihodi od poreza su svi koji se prema poreznom sustavu RH 

ubiru od građana i gospodarstvenika. Poreznim sustavom utvrđeni 
su izvorni porezni prihodi koje Općina ubire u cijelosti (porez na 
kuće za odmor, porez na korištenje javnih površina, porez na po-
trošnju, porez na promet nekretnina) i porezne prihode koji se, u 
zakonom utvrđenim omjerima, dijele između Općine, Županije i 
države (porez na dohodak). Udio prihoda od poreza u ukupnom 
Proračunu za 2026. godinu je najznačajniji, s 60,9 posto. 

Pomoći iz inozemstva i od subjekata unutar općeg proraču-
na odnose se na planirane pomoći iz drugih proračuna, te županij-
ske i državne pomoći općinskom Proračunu. 

Prihodi od imovine sadržavaju sve prihode koji se ostvaruju s 
osnova korištenja općinske imovine (npr. zakup poslovnog prosto-
ra i javnih površina, koncesije, stanarine i sl.). 

Prihodi od donacija se uglavnom odnose na prihode od dona-
cija zemljišta u vlasništvu građana koji zbog realizacije svojih pro-
jekata izgradnje građevina imaju interes dio svojih građevinskih 
čestica darovati Općini radi osiguranja pristupa javnoj površini. 

U prihode od upravnih i administrativnih pristojbi po poseb-
nim propisima spadaju prihodi od upravnih pristojbi, komunalna 
naknada, komunalni doprinos, vodni doprinos, boravišna pristojba, 

Općina Malinska-Dubašnica

grobna naknada. Udjelom u Proračunu, slijede odmah nakon pore-
znih prihoda. 

Prihodi od prodaje imovine ostvaruju se od odgođene naplate 
prodanih stanova sa stanarskim pravom, te prodajom općinske ne-
financijske imovine: zemljišta i građevina (stambenih i poslovnih 
prostora).

Rezultat poslovanja odnosi se na ostvarene viškove iz pret-
hodne godine.

RASHODI I IZDACI PREMA 
PROGRAMSKOJ KLASIFIKACIJI

Rač. Vrsta prihoda 2025. – 1. 
preraspodjela 2026.

% 
ukupnog 

plana
61 Prihodi od 

poreza
6.898.545,55 8.146.175,00 60,9

63 Pomoći 2.351.535,00 2.002.015,00 15,0
64 Prihodi od 

imovine
445.465,00 488.385,00 3,6

65 Prihodi od 
pristojbi i po 
posebnim 
propisima

1.827.170,00 1.750.800,00 13,1

66 Ostali prihodi 105.500,00 160.000,00 1,2
68 Kazne 61.500,00 33.500,00 0,3
7 Prihodi od 

prodaje 
nefinancijske 
imovine

85.500,00 620.225,00 4,6

8 Primici 0,00 183.900,00 1,4
9 Višak prihoda 1.330.879,45 0,0

UKUPNO 13.106.095,00 13.385.000,00 100,0

■■ Grafički prikaz rashoda po programskoj klasifikaciji

http://www.malinska.hr
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Program Opis programa Plan (EUR) Udio
Javna uprava i 
administracija

Ovom su stavkom obuhvaćeni razni rashodi javne uprave i administracije, kao što su plaće, 
porezi i doprinosi za zaposlene dužnosnike i službenike, te izdaci za održavanje općinskih 
zgrada i opreme u zgradama. Valja istaknuti i rashode poštanskih, računalnih i pravnih 
usluga, te izdatke za izradu i održavanje mrežne stranice Općine, tiskanje glasila „Naši 
zvoni”. Također su obuhvaćeni troškovi osiguranja imovine, te ostali izdaci.

1.612.045,00 12,04

Jačanje gospodarstva Rashodi za provedbu programa poticanja poduzetništva oslobađanjem obveze plaćanja dijela 
poreza na javne površine, poticanje lokalne akcijske grupe – LAG-a „Kvarnerski otoci”, te 
otvaranje i održavanje butige.

23.000,00 0,17

Poticanje razvoja turizma Obuhvaća financiranje rada Turističke zajednice otoka Krka, rashode udruženog oglašavanja 
zračnog prijevoza od interesa za turizam PGŽ-a, razne potpore aktivnostima u turizmu, te 
sufinanciranje rada Interpretacijskog centra u Malinskoj.

102.720,00 0,77

Potpora poljoprivredi Obuhvaća subvencije poljoprivrednicima za nabavku novih sadnica, subvencije 
poljoprivrednicima za prikupljanje vune, provedbu programa praćenja i izlova divlje svinje i 
čaglja na otoku Krku, izradu Projekta navodnjavanja polja Dubašnice, te potpore programa 
udruga maslinara, pčelara, vinara, lovačkih društava…

71.500,00 0,53

Predškolski odgoj Financiranje redovite djelatnosti Dječjeg vrtića, te nabavka opreme za vrtić. Također 
financira se i boravak djece u dječjem vrtiću izvan matičnog vrtića.

884.670,00 6,61

Osnovno i srednjoškolsko 
obrazovanje

Ovim su programom predviđeni rashodi za kapitalne i tekuće pomoći Osnovnoj školi 
Malinska-Dubašnica i Srednjoj školi Hrvatski kralj Zvonimir Krk, nabavka udžbenika, 
sufinanciranje produženog boravka, pomoćnika u nastavi za produženi boravak, psihologa te 
stipendiranje učenika.

252.300,00 1,88

Visoko obrazovanje Stipendiranje uspješnih studenata s područja Općine. 18.000,00 0,13
Zdravstvo Sufinanciranje hitne medicinske pomoći, sufinanciranje specijalističkih pregleda stanovnika 

Općine, veterinarske usluge, sufinanciranje javnozdravstvenih programa, kapitalna donacija 
za uređenje Doma zdravlja u Malinskoj.

64.290,00 0,48

Socijalna skrb Obuhvaća financiranje prijevoza učenika i studenata, socijalni program Općine, jednokratne 
novčane pomoći za novorođeno dijete, financiranje nabavke udžbenika i školskog pribora, 
potpore udrugama invalida, oboljelih, liječenih ovisnika,…

312.700,00 2,34

Promicanje kulture Obuhvaća financiranje zaštite arheološkog lokaliteta Kaslir i Gradina, sanaciju sakralnih 
objekata, donaciju za očuvanje kulturne baštine (Porat), sufinanciranje aktivnosti i programa 
u povodu obilježavanja blagdana sv. Apolinara, obilježavanja raznih blagdana, kulturnih 
manifestacija i ljetnih priredbi, maškare, pokloni djeci za sv. Nikolu, te potpore udrugama iz 
područja kulture.

527.979,00 3,94

Razvoj sporta i rekreacije Nagrađivanje uspješnih sportaša s područja Općine, sufinanciranje programa sportskih 
udruga i klubova.

254.000,00 1,90

Razvoj civilnog društva Potpora radu programa raznih udruga. 63.000,00 0,47
Građenje objekata i 
uređaja komunalne 
infrastrukture

Ovim financijski najznačajnijim programom Općine obuhvaćene su sljedeće aktivnosti i 
projekti: uređenje javnih površina, izgradnja dječjih igrališta, izgradnja sportskog parka, 
gradnja i dodatna ulaganja u ceste, javnu rasvjetu, groblja, oborinsku kanalizaciju, otkup 
zemljišta, projektiranje i izgradnja Društvenog doma u Portu, uređenje sportsko-rekreacijske 
zone R1 Dražine.

2.537.025,00 18,95

Održavanje komunalne 
infrastrukture

Obuhvaća održavanje nerazvrstanih cesta, troškove zimske službe, održavanje javne rasvjete 
te troškove električne energije, održavanje zelenih površina, održavanje javnih površina na 
kojima nije dopušten promet motornim vozilima, održavanje građevina, uređaja i predmeta 
javne namjene, održavanje čistoće javnih površina i objekata u javnoj funkciji.

1.433.000,00 10,71

Zaštita okoliša Obuhvaća naknadu za korištenje deponija Treskavac. 21.950,00 0,16
Razvoj i upr. sustava 
vodoopskrbe, odvodnje i 
zaštite voda

Tekuće i investicijsko održavanje sustava oborinske odvodnje, te dionice i udjeli u glavnici 
Trgovačkog društva Ponikve.

440.500,00 3,29

Upravljanje pomorskim 
dobrom

Obuhvaća ulaganja na uređenju obalnog puta, uređenje sunčališta i plaža, sanaciju oštećenih 
sunčališta i mulića te najamnine WC kabina na plažnim površinama.

1.207.300,00 9,02

Upravljanje imovinom Troškovi održavanja i ulaganja u objekte u vlasništvu Općine. Loživo ulje u ambulanti i 
Društvenom domu, troškovi električne energije zgrada u vlasništvu Općine, usluge tekućeg i 
investicijskog održavanja objekata, troškovi osiguranja.

500.100,00 3,74

Organiziranje i provođenje 
zaštite i spašavanja

Obuhvaća troškove zaštite i spašavanja sukladno zakonskim obvezama, te protupožarne 
zaštite. Ovim programom obuhvaćeni su i rashodi izgradnje novog Vatrogasnog doma.

2.691.251,00 20,11

Prostorno uređenje i 
unaprjeđenje stanovanja

Troškovi katastarske izmjere – obnove zemljišnih knjiga na području Općine, te troškovi 
izmjena prostornog i urbanističkog plana.

166.000,00 1,24

Razvoj i sigurnost prometa Izrada prometnih rješenja i prometnih elaborata. 50.000,00 0,37
Općinsko vijeće, načelnik 
te mjesna samouprava

Obuhvaća naknade za rad predstavničkih tijela, troškove međuopćinske i međunarodne 
suradnje, financiranje političkih stranaka, troškove reprezentacije, naknade za rad vijeća i 
mjesnih odbora, te proračunske zalihe.

151.670,00 1,13

UKUPNO RASHODI I IZDACI 13.385.000,00 100,00
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Za 55 udruga 355.954,50 eura
Temeljem odredbi Pravilnika o financiranju javnih potre-

ba i odluke općinskog načelnika, Jedinstveni upravni 
odjel Općine Malinska-Dubašnica 5. siječnja objavio je 

Javni natječaj za financiranje programa i projekata od interesa 
za opće dobro koje provode udruge. U skladu s tim, udruge su 
dobile mogućnost prijaviti programe i projekte za pet prioritet-
nih područja koja se odnose na poljoprivredu, humanitarno-so-
cijalni rad, promicanje kulture, razvoj sporta i rekreacije te ra-
zvoj civilnog društva. Ukupna planirana vrijednost natječaja 
iznosila je 398.500 eura podijeljena po područjima: 

Javni natječaj za financiranje programa i projekata udruga u 2026. godini

Prioritetno područje 1 – Potpora udrugama u poljoprivredi: 
11.500 eura
Prioritetno područje 2 – Socijalna skrb: Humanitarno-socijalni 
rad: 10.000 eura
Prioritetno područje 3 – Promicanje kulture: 65.000 eura
Prioritetno područje 4 – Razvoj sporta i rekreacije: 25.000 eura
Prioritetno područje 5 – Razvoj civilnog društva: 62.000 eura

Odluku o preraspodjeli sredstava udruga prijavljenih na na-
tječaj, općinski je načelnik donio 5. ožujka i dodijeljeno je 
355.954,50 eura, kako slijedi: 

Prioritetno područje 1 – Potpora udrugama u poljoprivredi:

Naziv udruge Naziv projekta/programa Dodijeljeni 
iznos (u eurima)

Lovačko društvo „Šljuka 1924“ Omišalj Uređenje i opremanje lovačkog doma Sv. Vid i okoliša 2.500
Udruga maslinara Plominka Plominka 2026. 3.400
Udruga pčelara Kadulja otok Krk Edukacija članova, građana, mladeži i potrošača 900
Lovačko društvo „Zec“ Malinska Nabava i postava solarne elektrane na lovačkom domu u Strilčićima 4.300
UKUPNO 11.500

Prioritetno područje 2 – Socijalna skrb: Humanitarno-socijalni rad:

Naziv udruge Naziv projekta/programa Dodijeljeni 
iznos (u eurima)

Udruga osoba s mišićnom distrofijom 
Primorsko-goranske županije Mobilnost za bolju budućnost 300

Udruga invalida kvarnerskih otoka Program potpore osobama svih vrsta invaliditeta 600

Udruga žena operiranih dojki „Nada“ Psihosocijalna pomoć i podrška ženama operiranim od raka dojke i njihovim 
obiteljima 700

Udruga Hepatos Kazalište priča 450
Udruga gluhih i nagluhih Primorsko-
goranske županije

Pružanje komunikacijske podrške gluhim i nagluhim osobama i djeci s 
teškoćama u razvoju znakovnim jezikom 400

Udruga Mali veliki svjetovi Ritam razvoja – program muzikoterapijske podrške djeci i mladima s 
teškoćama u razvoju 1.550

Društvo za multiplu sklerozu PGŽ-a Možemo sve – podrška oboljelima od MS-a 200
Udruga HVIDRA otok Krk Sufinanciranje djelatnosti udruge proizašle iz Domovinskog rata 2.000
Udruga invalida rada Rijeka Jačanje zajednice kroz informacije, savjetovanje i aktivno sudjelovanje 300
Centar za aktivnosti i terapiju uz pomoć 
životinja „Moj prijatelj“ Terapije i razvojne aktivnosti uz pomoć životinja – Moj prijatelj 2026. 3.500

UKUPNO 10.000

Prioritetno područje 3 – Promicanje kulture:

Naziv udruge Naziv projekta/programa Dodijeljeni 
iznos (u eurima)

Udruga antifašističkih boraca i 
antifašista otoka Krka

Tisak knjige „Krčani u fašističkim, nacističkim i ustaškim zatvorima i 
logorima (1941. – 1945.)

1.335

Povijesno društvo otoka Krka Promicanje povijesne baštine otoka Krka 3.000
Kulturno umjetnička udruga Dubašnica Po domaću i po modernu 15.000
Kulturno umjetnička udruga Dubašnica Gostovanje na 6. Dječjoj smotri folklora u Orubici 3.350
Udruga Termen DubART 15.000
Plesno-glazbena udruga „Chaplin“ Redoviti program Plesno-glazbene udruge Chaplin 10.000
Plesno-glazbena udruga „Chaplin“ 6th Island Beach Battle – IBB 3.500
Katedra Čakavskog sabora Kornić Ljetna škola glagoljice Barba Branka 2026. 1.900
Katedra Čakavskog sabora Kornić Tradicijska arhitektura Dubašnice 2026. 500
Udruga sopaca otoka Krka Očuvanje i promicanje glazbene baštine otoka Krka 4.200
UKUPNO 57.785
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Prioritetno područje 4 – Razvoj sporta i rekreacije:

Naziv udruge Naziv projekta/programa Dodijeljeni 
iznos (u eurima)

STK Malinska-Dubašnica Redovita djelatnost: Promicanje, razvoj i unaprjeđenje bavljenja stolnim 
tenisom 28.000

STK Malinska-Dubašnica 14. Prvenstvo jadranskih otoka 2.500
VK Glagoljaš Omišalj Redovita aktivnost udruge 1.000
NK Krk Nogometni klub Krk i Škola nogometa Krk 26.000

NK Vihor Natjecanja u 1. Županijskoj nogometnoj ligi, 1. Županijskoj omladinskoj ligi, 
Pioniri, Mlađi pioniri, uzrast U-9 500

OŠK Omišalj Za djecu i mlade 9.000
OŠK Omišalj Nova nogometna sezona seniora 3. NL Zapad 2026. 6.262
Udruga sportske rekreacije Mihojci Mihojci 2026. 4.700
Udruga sportske rekreacije Mihojci Vidova 500
Udruga sportske rekreacije Mihojci Mihojci 500
Powerlifting klub TAZ Snagom do zdravlja 1.420
Jedriličarski klub Malinska Škola jedrenja u klasi Optimist i Laser 27.000
Teniski klub Njivice Teniski klub Njivice 700
PD Obzova Planinarenje i aktivnosti vezane uz planinarenje 500

ŠRU Lastavica Malinska Redovita djelatnost ŠRU Lastavica Malinska: promicanje sportskog ribolova 
na moru 5.000

Košarkaški klub Krk Organizacija treninga i utakmica za košarkaške momčadi svih uzrasta 7.000
Šahovski klub Goranka Šah u Malinskoj 2.000
RK Omišalj Rukomet kao način života 10.000
RK Omišalj 10. Memorijalni turnir Franjo Klačić 900
Karate klub Krk Sportsko-obrazovni program 2026. 12.000
Karate klub Krk Priprema, pozor, sad 2026. 2.000
Karate klub Krk Malinska open + vikend kamp 6.500
Hrvatska udruga tata „Daddyhood 
Croatia“ Malinska trči Dadathlon 2026. 3.500

MNK Malinska-Dubašnica Najvažnija sporedna stvar na svijetu 15.000
MNK Malinska-Dubašnica Polinarova 2026. 5.000
MNK Malinska-Dubašnica Otočna liga 2026. 2.500
Društvo sportske rekreacije MOTIVE Mentalno osnaživanje sportaša adolescenata 500

Kickboxing klub Malinska
Okupljanje većeg broja djece, mladih i odraslih koji uz pratnju trenera 
redovito održavanju kickboxing treninge, te se natječu na natjecanjima i 
turnirima na kojima ostvaruju sportski uspjeh

5.000

Klub za stojeće veslanje na dasci i kanu 
CRO – SUP KLUB SUP izleti – ljeto 2026. 1.000

Športski streljački klub DUB Malinska Projekt nove streljane 9.000
Športski streljački klub DUB Malinska Promicanje streljačkog sporta 25.000
UKUPNO 220.482

Prioritetno područje 5 – Razvoj civilnog društva:

Naziv udruge Naziv projekta/programa Dodjeljeni iznos 
(u eurima)

Udruga antifašističkih boraca i 
antifašista otoka Krka

Digitalizacija arhivske građe, radionice digitalne fotografije i Canva za mlade: 
Vizualna komunikacija, dizajn i društvena odgovornost 487,50

Udruga antifašističkih boraca i 
antifašista otoka Krka Da se ne zaboravi 1.000,00

Auto klub Krk Sigurno i vješto u prometu 300,00

MU Krčka beseda Krčki kutak za informativni trenutak (pravovremenom i točnom 
informacijom protiv neznanja i zaglupljivanja) 4.500,00

Moto klub Krk Promocija Općine Malinska-Dubašnica kao turističke destinacije za 
motoriste te ostale godišnje potrebe udruge 700,00

Udruga za zaštitu životinja Felix – otok 
Krk

Program kontrole i smanjenja populacije slobodno živućih mačaka, „uhvati-
steriliziraj-vrati-udomi“ 1.000,00
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Naziv udruge Naziv projekta/programa Dodjeljeni iznos 
(u eurima)

Pokret za život Zalaganje za kvalitetu ljudskog života od začeća do prirodne smrti sa 
zaštitom ljudskih prava 300,00

Društvo prijatelja Hajduka Plan i program Društva prijatelja Hajduka za 2026. 1.000,00

Maškarana udruga Dubašnica Maškare u Malinskoj 2026. i priprema nastupa na Riječkom karnevalu u 
2027. godini 10.000,00

Krizne radiokomunikacije Sustav lokalnih veza-1 1.200,00
Krizne radiokomunikacije Prijenosni radiokomunikacijski komplet – kratkog i srednjeg dometa 0,00
Krizne radiokomunikacije Redovita djelatnost 800,00
Udruga veterana Domovinskog rata – 
otok Krk

Zajedno za istinu i zdravlje: Edukacija mladih i socijalna inkluzija branitelja 
Malinske-Dubašnice 2026. 5.900,00

Udruga Termen Budi (se) Malinska 10.000,00
Udruga Termen Obnova gajete Marija 9.000,00
Udruga umirovljenika Malinska-
Dubašnica Unaprjeđenje kvalitete života umirovljenika i starijih osoba 8.000,00

Udruga Rijeka danas Brini se danas da bi bolje živio sutra 1.000,00
Udruga navijača Rijeke Plavo-bijeli otok 
Krk

Promicanje i unaprjeđenje nogometne i navijačke kulture te organiziranog 
posjećivanja sportskih natjecanja, promicanje sporta i sportskih aktivnosti 1.000,00

UKUPNO 56.187,50

K. P. ■

Obavijest o organiziranom prijevozu onkoloških 
pacijenata i pacijenata na dijalizi

Općina Malinska-Dubašnica od ove godine financira 
uslugu organiziranog prijevoza onkoloških pacijena-
ta te pacijenata koji odlaze na dijalizu, radi olakšava-

nja odlaska na potrebne medicinske terapije u Omišalj i Ri-
jeku. Usluga je namijenjena stanovnicima koji imaju prijav-
ljeno prebivalište, odnosno boravište na području Općine 
Malinska-Dubašnica, a odnosi se na prijevoz na terapije u 
sljedeće zdravstvene ustanove:
■	 KBC Rijeka – Klinika za tumore (Rijeka)
■ 	 KBC Rijeka – Odjel za nefrologiju i hemodijalizu (Sušak)
■	 Poliklinika Redial (Omišalj)

Organizirani prijevoz osigurava se od mjesta prebivali-
šta, odnosno boravišta, do zdravstvene ustanove i natrag, a 
usluga je korisnicima dostupna od ožujka 2026. godine.

Kako bi građani mogli ostvariti pravo na prijevoz, po-
trebno je podnijeti zahtjev Jedinstvenom upravnom odjelu 
Općine Malinska-Dubašnica, osobno ili putem e-maila, uz 
priloženu sljedeću dokumentaciju:

■	 presliku osobne iskaznice ili uvjerenje o prebivalištu/bo-
ravištu kojim se dokazuje stanovanje na području Opći-
ne

■	 medicinsku dokumentaciju ili potvrdu liječnika iz koje je 
vidljiva potreba za terapijama.
Prijevoz mogu koristiti isključivo korisnici koje prethod-

no odobri Općina Malinska-Dubašnica. Nakon odobrenja, 
termini prijevoza dogovaraju se izravno s prijevoznikom na 
telefonski broj 091/185-0003, radnim danima od 8 do 16 
sati.

Uvođenjem te usluge Općina Malinska-Dubašnica želi 
dodatno olakšati svakodnevicu mještanima kojima je zbog li-
ječenja potrebno redovito putovati na terapije te im osigurati 
sigurniji i jednostavniji pristup zdravstvenim ustanovama.

Za dodatne informacije mještani se mogu obratiti Jedin-
stvenom upravnom odjelu Općine Malinska-Dubašnica pu-
tem e-maila adriana.mamut@malinska.hr ili na telefonski 
broj 051/750-513.

Adriana Georgeta MAMUT ■

Poštovani čitatelji,
Obavještavamo vas da zbog objektivnih okolnosti i zakonskih propisa do daljnjega u listu nećemo objavljivati podatke o vjenčanima, 
rođenima i umrlima na području Općine Malinska-Dubašnica.

Zahvaljujemo na razumijevanju.
Uredništvo
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Optimistične najave za 
turističku sezonu
Početkom 2026. godine turistička ponuda otoka Krka (ujedno i Općine 

Malinska-Dubašnica) predstavljena je na nekoliko važnih međunarod-
nih turističkih sajmova otvorenih za posjetitelje: Ferien Messe u Beču, 

Alpe-Adria u Ljubljani te F.re.e u Münchenu. Riječ je o tržištima koja tradi-
cionalno ostvaruju polovinu turističkog komercijalnog prometa naše Općine, 
pa je sudjelovanje na tim manifestacijama važan korak u pripremi i najavi na-
dolazeće turističke godine.

Sajam Ferien Messe u Beču održan je od 15. do 18. siječnja te je okupio 
više od 430 izlagača i oko 70 tisuća posjetitelja. Hrvatska se i ove godine po-
tvrdila kao jedna od najtraženijih destinacija među austrijskim gostima. Po-
sjetitelji su pokazali velik interes za ljetni kupališni odmor, ali i za boravke 
izvan vrhunca sezone, posebice u razdoblju od svibnja do rujna. U razgovori-
ma s posjetiteljima istaknuta je sve veća potražnja za aktivnim odmorom u 
prirodi, outdoor sadržajima, biciklističkim rutama te smještajem u hotelima s 
wellness sadržajima, privatnom smještaju s doručkom i kampovima. 

Na regionalnom sajmu Alpe-Adria u Ljubljani, od 4. do 7. veljače, hrvatska 
turistička ponuda predstavljena je u ulozi zemlje partnera. Sajam je tijekom če-
tiri dana privukao desetke tisuća posjetitelja, a interes slovenske publike bio je 
posebno izražen za outdoor aktivnosti, pješačke i biciklističke staze te ponudu 
kampova i plaža. Posjetitelji su često tražili informacije o obiteljskim i „pet fri-
endly“ plažama, kao i o mogućnostima kraćih boravaka i vikend odmora u 
predsezoni i posezoni. 

Velik interes za otok Krk zabilježen je i na sajmu F.re.e u Münchenu, naj-
većem bavarskom sajmu turizma i slobodnog vremena, održanom od 18. do 22. 
veljače koji je okupio više od 130 tisuća posjetitelja te oko 900 izlagača iz 50 
država. Njemački posjetitelji pokazali su snažan interes za kamping ponudu, 
pješačke i biciklističke staze, outdoor aktivnosti te gastronomiju otoka Krka. 
Značajan broj posjetitelja već je imao rezerviran smještaj za nadolazeću sezonu 
te je na sajmu tražio dodatne informacije o destinaciji i novostima u ponudi. 

Početkom ožujka Turistička zajednica otoka Krka u suradnji s gospodar-
stvom sudjelovala je i na poslovnom sajmu ITB Berlin, sajmu turizma u Polj-
skoj, te općem sajmu s naglaskom na outdoor ponudu u Bologni tijekom travnja.

Ukupno gledano, nastupi na sajmovima potvrdili su visoku prepoznatljivost 
otoka Krka i na ključnim emitivnim tržištima. Veliki interes za aktivni odmor, 
prirodu, gastronomiju i boravke izvan vrhunca sezone upućuje na nastavak po-
zitivnih trendova i daju optimistične najave za turističku 2026. godinu.

Daniel MANZONI 
Snimio Hrvoje KOSIR ■

Vidljiv je rast 
turističkog prometa

Prema podacima sustava eVisitor, turistička 2025. 
godina u Malinskoj zaključena je s vrlo dobrim 
rezultatima i vidljivim rastom turističkog pro-

meta. 
U komercijalnom smještaju ostvareno je uku-

pno 121.605 dolazaka i 689.919 noćenja. Strani go-
sti pritom su ostvarili 108.371 dolazak (5 posto više 
nego 2024.) i 635.504 noćenja (2 posto više nego 
2024.), dok su domaći gosti ostvarili 13.234 dolaska 
(2,6 posto više nego 2024.) i 54.415 noćenja (7 po-
sto više nego 2024.). Prosječna duljina boravka 
iznosila je 5,67 dana, pri čemu su strani gosti u pro-
sjeku boravili 5,86 dana, a domaći 4,11 dana.

Promatrajući rezultate prema vrstama smje-
štajnih kapaciteta u komercijalnom smještaju, ho-
teli i ostali ugostiteljski objekti za smještaj bilježe 
rast dolazaka i noćenja (povećanje od 7 posto od-
nosno 11 posto u ostvarenim noćenjima), dok 
objekti u domaćinstvu i kampovi uglavnom stagni-
raju u odnosu na prethodne godine. Hoteli su tako 
ostvarili više od 27 tisuća dolazaka i više od 114 
tisuća noćenja, dok privatni smještaj i dalje nosi 
najveći dio ukupnog prometa s više od 441 tisuće 
noćenja.

Najvažnija emitivna tržišta i dalje su Njemačka, 
Austrija, Mađarska i Slovenija. Njemački gosti ostva-
rili su 184.176 noćenja s udjelom od 26 posto uku-
pno ostvarenog prometa te su zadržali prvo mjesto 
među stranim tržištima, a slijede gosti iz Austrije s 
93.758 noćenja (13 posto ukupnog prometa) te Ma-
đarske s 61.748 noćenja (8 posto ukupno ostvarenog 
prometa). Među značajnijim tržištima ističu se još 
Slovenija, Italija, Slovačka, Poljska i Češka, dok je za-
bilježen i porast dolazaka s nekih novih tržišta poput 
Ukrajine i Srbije.

U nekomercijalnom smještaju zabilježeno je 
14.334 dolazaka i 540.303 noćenja, što predstavlja 
rast od 16,60 posto u dolascima i 33,49 posto u noće-
njima u odnosu na prethodnu godinu. Strani gosti 
ostvarili su 353.253 noćenja, dok su domaći gosti 
ostvarili 187.050 noćenja. Prosječna duljina boravka 
u ovoj vrsti smještaja iznosila je 37,69 dana, što je 
očekivano s obzirom na strukturu gostiju i način ko-
rištenja takvog smještaja. Iako, potrebno je podatke u 
vezi nekomercijalnog smještaja iz sustava e-Visitor 
uzeti sa zadrškom, s obzirom da je realno stanje „na 
terenu“ zasigurno drugačije.

Što se tiče smještajnih kapaciteta, struktura 
smještaja u 2025. godini pokazuje tek manje pro-
mjene. Hotelski smještaj bilježi blagi rast broja kre-
veta, dok je u privatnom smještaju prvi put nakon 
Covida zabilježeno manje smanjenje broja smještaj-
nih jedinica i kreveta. Istodobno, nekomercijalni 
smještaj bilježi neprekidni rast u broju jedinica i po-
moćnih kreveta.

Daniel MANZONI ■

Turizam u prošloj godini Osvrt na ovogodišnje turističke sajmove

■■ Krčani na sajmu Alpe-Adria u Ljubljani, 
slijeva nadesno: Daniel Manzoni, 
direktor Turističke zajednice Općine 
Malinska-Dubašnica; Ivana Kovačić, 
direktorica Turističke zajednice Grada 
Krka; Anton Brusić, OPG Gospoja i 
Majda Šale, direktorica Turističke 
zajednice otoka Krka
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Razvijamo nove oblike 
turističke ponude na 
načelima održivosti 
i valorizacije naših 
najvrjednijih  
kulturno-prirodnih 
potencijala

Piše Tomislav VOLARIĆ

Potkraj proljeća i službeno završavamo svoje djelovanje u 
sklopu INTERREG Danube programa projekt „SReST – 
društveno odgovorni Slow Food turizam u Dunavskoj re-

giji“. Kao krunu projekta u sklopu kojeg smo proveli brojne izo-
brazbe, radionice i manifestacije, preostalo nam je predstaviti fi-
nalni proizvod – Krklicious slow food trodnevne i sedmodnevne 
itinerare. Kroz recentni rad nastojali smo adekvatnije valorizirati 
lokalnu gastronomsku i agrikulturnu baštinu u skladu s načelima 
održivog turizma. Važno je napomenuti da taj itinerar nije osmi-
šljen samo na valu tih napora, već i u skladu s dvjema krucijalnim 
strategijama. Iskoristit ćemo ovu prigodu da opišemo pozadinske 
procese koji su diktirali kreiranje itinerara, dok ćemo o detaljima 
itinerara detaljnije pisati u nekom od sljedećih brojeva. 

Ključne strategije
Naime, ovakav se proizvod uklapa u zacrtani strateški okvir 

lokalnog razvoja do kraja aktualnoga programskog razdoblja 

EU (2027.). Svojim obilježjima i ciljevima, sve aktivnosti u 
sklopu projekta SReST, pa tako i slow food itinerari, daju izravni 
doprinos ostvarenju jednog od tri aktualna strateška cilja lokal-
nog razvoja, a to je održiva valorizacija i očuvanje kulturne ba-
štine, prirodne baštine, tradicije i običaja. Razvoj konkurentnog 
i održivog gospodarstva temeljenog na inovacijama i sinergiji 
gospodarstvenika te učinkovito upravljanje prostorom, pobolj-
šanje infrastrukture, zaštita okoliša i unaprjeđenje kvalitete ži-
vota svih građana, kao preostala dva glavna cilja strategije, 
također su bitna načela kojih smo se nastojali pridržavati. 

Drugi dokument koji smo slijedili je Provedbeni program 
općine Malinska-Dubašnica 2021. – 2025., koji kao temeljno 
načelo lokalnog razvoja ističe „načelo održivosti“. Na njegovim 
temeljima, program predviđa provedbu mjera i projekata usmje-
renih na prevladavanje masovnim turizmom uzrokovanih pro-
blema nekontrolirane devastacije prostora, ali i urušavanja 
društvene kohezije, etičkih vrijednosti i vjere u javno, zajednič-
ko dobro (temeljna odrednica mediteranskih komuna tijekom 
njihove višemilenijske povijesti). Provedbeni program predviđa 
aktiviranje potencijala poput prostora u zaleđu općine, ekopo-
ljoprivrede, kulturne materijalne i nematerijalne baštine, bolje 
sinergije turizma s drugim gospodarskim djelatnostima. Od 13 
definiranih lokalnih razvojnih potreba, smatramo da smo za-
hvatili njih najmanje četiri: 
1.	 učinkovitije upravljati raspoloživim prostorom i aktivirati 

nevalorizirane prostorne resurse
2.	 očuvati prirodu i okoliš, a razvoj temeljiti na načelima odr-

živog razvoja
3.	 maksimizirati koristi od turizma kroz bolju suradnju i si-

nergiju s ostalim gospodarskim djelatnostima
4.	 očuvati kulturno-povijesno naslijeđe Malinske-Dubašnice i 

valorizirati ga sukladno načelima održivog razvoja.

Projekt SReST – društveno odgovorni Slow Food turizam u Dunavskoj regiji

■■ Gastronomski potencijali našeg kraja su nemjerljivi.



OPĆINA

NAŠI ZVONI ■ 13

Krklicious itinerari – 
smjerokaz budućnosti 

Što se tiče sastavnica iti-
nerara, riječ je o zbiru koji 
čine pojedinačni lokaliteti, 
nematerijalni fenomeni, odre-
đene kulturno-povijesne cjeli-
ne te krajobrazna obilježja 
pojedinih dijelova Općine. 
Oni su selektirani nastavno 
na konzultacijski proces koji 
je obuhvatio pregled lokalnih 

dobara upisanih u nacionalni Registar kulturnih dobara te In-
formacijski sustav zaštite prirode (Bioportal), terenske obilaske 
i razgovore te pregled određenog broja postojećih kulturnopo-
vijesnih radova, odnosno analiza nastalih u okviru projekta 
SReST. Također smo u cijeli proces uključili i lokalne ugostite-
lje, provevši anketne razgovore s dijelom vlasnika ugostiteljskih 
subjekata. Kao generalno raspoloženje može se uočiti podrška 
ideji razvoja novih, društveno i ekološki odgovornijih turistič-
kih proizvoda nadahnutih lokalnom gastronomijom.

Neizostavan činitelj kvalitetnog slow food i društveno odgo-
vornog turističkog iskustva je mogućnost doživljaja, odnosno 
nabave namirnica iz lokalne primarne poljoprivredne proizvod-
nje. Njezino postojanje, tj. uključenost u lanac vrijednosti druš-
tveno odgovornog turističkog proizvoda, jamac je očuvanja 
lokalnih tradicija i agrobioraznolikosti. Postojeće stanje u tom 
dijelu preduvjeta za održivi lokalni slow food turizam, zabrinja-
vajuće je. U okolnostima ekonomije svedene na monokulturu 
turizma i s njome povezane nekretninske špekulacije, omjer 
uloženog i dobivenog (cost-benefit) u poljoprivrednoj djelatnosti 
izrazito je nepovoljan. Istodobno je njezin osnovni resurs – pro-
stor, izložen pritisku nekretninskog biznisa i trenutačne finan-
cijske koristi koju donosi prenamjena i/ili prodaja zemljišta. 
Upravo zato smo osigurali postavljanje 30-ak informativnih 
ploča u blizini raznih poljoprivrednih površina, kao što su pri-
mjerice maslinici. To je ujedno poticaj maslinarima da brinu o 
uređenosti maslinika, a kupcima da se izravno javljaju proizvo-

■	 Proračun projekta: 1.577.500 EUR
■	 ESRR sredstva: 1.262.000 EUR
■	 Trajanje projekta: 1. 1. 2024. – 30. 6. 2026.
■	 Vodeći partner: Općina Postojna

U sklopu projekta provedene su sljedeće aktivnosti:
■	 Sensa – festival sira
■	 Dubašljanska gaštronomija
■	 Izložba Bioraznolikosti i agrobioraznolikosti otoka Krka 

(APURI)
■	 Izložba Bioraznolikost i agrobioraznolikost (Kuća 

dubašljanske baštine)
■	 Radionice za školsku djecu o važnosti lokalne 

sezonske hrane
■	 Tečaj za intepretatore kulturne baštine 
■	 Međugeneracijske radionice o organskom vrtlarstvu 

(Radionice izrade glinenih kuglica sa sjemenkama, 
izrade kompostera i sadnje biljaka u povišene gredice)

■	 Fotoradionica posvećena dokumentiranju lokalne 
agrobioraznolikosti

■	 Praktična radionica o prikupljanju i kulinarskoj 
valorizaciji lokalnih samoniklih biljaka

■	 Predavanja/radionice – jedna o krčkoj broskvi, jedna o 
krčkom maslinovom ulju i jedna o žiru hrasta 
medunca

■	 Radionice prepoznavanja i pripreme jestivog 
samoniklog bilja

■	 Radionica suhozidne gradnje – obnova mošune u 
Barušićima

■	 Radionica cjelovite upotrebe krčke ovce (od glave do 
pete) za lokalne kuhare

■	 Panel rasprava o perspektivama stočarstva i 
gastronomije na otoku Krku 

■	 Panel rasprava o utjecajima i potencijalu drmuna 
(divljači)

■	 Studijsko putovanje lokalnih dionika u Istru 
■	 10 ljetnih Radionica filcanja vune za djecu
■	 Radionica bojanja vune za odrasle

đačima maslinovog ulja. Primjena itinerara trebala bi započeti 
nakon završetka projekta, a pilot-provedba odrađena je u vrije-
me trajanja prošlogodišnjeg izdanja Dubašljanske gaštronomije. 

■■ Istraživanje provedeno među lokalnim ugostiteljima pokazuje 
da podrška ideji razvoja novih, društveno i ekološki 
odgovornijih turističkih proizvoda nije upitna.

■■ Jedna od tridesetak 
postavljenih ploča
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U Dubašnici se aktivno radi na očuvanju 
prirodnih staništa i kulturne baštine

Piše Toni KRALJIĆ

Projekt FoRESisT (INTERREG Si – Hr) – očuvanje i 
vrednovanje šumskih i poljoprivrednih ekosustava na 
prekograničnom području, pokrenut 2024. godine, 

usmjeren na očuvanje prirodnih staništa, njihove bioraznoliko-
sti te tradicijskih održivih praksi, ulazi u završnu fazu provedbe 
kroz realizaciju pilot-aktivnosti na terenu.

Tijekom 2025. godine provedena su opsežna istraživanja 
travnjaka, lokvi i šuma koja su omogućila sagledavanje očuva-
nosti staništa, njihove bioraznolikosti, ključnih prijetnji te mo-
gućih modela zaštite. Na temelju dobivenih rezultata razvijene 
su konkretne mjere usmjerene na očuvanje staništa, ali i na izo-
brazbu različitih interesnih skupina. Uz biološka istraživanja, 
projekt je obuhvatio i etnografsko dokumentiranje lokalnog 
znanja te tradicijskih praksi održivog upravljanja krajobrazom.

Rezultati istraživanja potvrđuju kako je stoljetno, pažljivo 
korištenje i upravljanje prirodnim staništima imalo ključnu ulo-
gu u razvoju iznimno bogate bioraznolikosti po kojoj su Du-
bašnica i otok Krk prepoznatljivi u širem sredozemnom 
prostoru. Kompleksnost i ukupnost tradicionalnog upravljanja 
krajobrazom na području Općine Malinska-Dubašnica najbolje 
se ogleda upravo u tradiciji drmuna.

Drmun – spoj prirode, tradicije i identiteta
Drmun je suhozidom ograđen šumski pašnjak kojim se u 

Dubašnici planski i dugoročno upravljalo kako bi se ostvarila 
najveća moguća korist za lokalno stanovništvo, a istodobno osi-
guralo njegovo očuvanje za nadolazeće naraštaje. Njegovo kori-
štenje temeljilo se na lokalnom znanju, jasno definiranim 

Projekt FoRESisT – očuvanje i vrednovanje šumskih i poljoprivrednih ekosustava na prekograničnom području

pravilima i poštovanju prirodnih ciklusa, radi očuvanja prirod-
nih resursa i ravnoteže između čovjeka i okoliša. 

U lokalnom kontekstu naziv drmun odnosi se ponajprije na 
hrastove šume namijenjene pridobivanju drva i ispaši stoke.

Drmun je nastajao postupno, naraštajima, zahvaljujući zna-
nju, iskustvu i pravilima zajednice. Stanovnici su znali kada 
orezivati stabla, kada pustiti stoku na ispašu, kako čuvati vodu 
te kako graditi od lokalno dostupnog materijala, održavajući 
pritom osjetljivu ravnotežu u okolišu. Upravljanje drmunima 
obuhvaćalo je održivo korištenje i upravljanje različitim stani-
štima od šuma, lokvi do travnjaka. Dok su čovjekove aktivnosti 
u drmunu bile vođene znanjem i jasno utvrđenim pravilima, 
pridonosile su očuvanju i povećanju bioraznolikosti, umjesto 
njezinu narušavanju. Upravo to Dubašnicu razlikuje od mnogih 
područja Sredozemlja gdje je dugotrajno intenzivno korištenje 
prostora dovelo do degradacije i gubitka prirodnih staništa.

Drmun stoga nije samo prirodni prostor – on je kulturni 
krajobraz i važan dio identiteta Dubašnice i svakako je feno-
men čije značenje prelazi administrativne granice otoka Krka i 
Primorsko-goranske županije.

Provedba konkretnih mjera očuvanja
Na temelju rezultata istraživanja, osmišljene su konkretne 

mjere očuvanja koje se provode kroz projektne pilot-aktivnosti. 
One uključuju:
■	 sanaciju i čišćenje lokvi
■	 pokaznu obnovu stabala hrasta medunca tradicijskom teh-

nikom trinkanja
■	 obnovu travnjaka uklanjanjem sukcesijske vegetacije i pri-

mjenom kontroliranog paljenja.
U sklopu projekta provedena je sanacija ugroženih travnja-

ka na području Donjeg drmuna i drmuna Gradina te obnova 
lokvi i trinkanih stabala hrasta medunca na širem području Op-
ćine.

Ukupno je:
■	 sanirano oko 2,5 ha travnjaka uklanjanjem sukcesijske ve-

getacije
■	 očišćeno sedam lokvi
■	 provedeno trinkanje dvadesetak stabala hrasta medunca.

U akcijama su sudjelovali članovi Lovačkog društva Zec 
Malinska, djelatnici Dubašnice d. o. o., članovi DVD-a Malin-
ska te pripadnici civilne zaštite Općine Malinska-Dubašnica.■■ Očišćena lokva Zaharija
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Izobrazba zajednice kroz radionice
Svaku pilot-aktivnost pratile su radionice posvećene važno-

sti očuvanja vrijednih staništa i tradicijskih praksi koje su pri-
donijele njihovu nastanku i očuvanju. Radionice su uključile 
različite skupine lokalne zajednice – lovce, stočare, vatrogasce, 
pripadnike civilne zaštite, djelatnike lokalne samouprave te 
učenike osnovne škole. Održane su radionice:

Zeleni krijesovi
Radionica je bila namijenjena ponajprije lokalnim lovcima i 

poljoprivrednicima, koji su stekli znanja o sigurnoj provedbi 
kontroliranog paljenja travnjaka radi njihove obnove i važnosti 
njihova očuvanja. Program je proveden u suradnji s DVD-om 
Dubašnica i civilnom zaštitom Općine Malinska-Dubašnica, 
koji su tom prilikom organizirali i vježbu gašenja požara na 
otvorenom prostoru.

Škola u drmunu
Radionica je bila namijenjena učenicima i nastavnicima 

Osnovne škole Malinska-Dubašnica. Program je obuhvatio te-
orijski i praktični dio.

U teorijskom dijelu učenici su upoznati s bioraznolikošću 
lokalnog područja i tradicijskim praksama upravljanja krajobra-
zom. U hodnicima škole postavljene su ilustracije nastale u su-
radnji Akademije primijenjenih umjetnosti u Rijeci i Dubašnice 
d. o. o., koje prikazuju fenomene agrobioraznolikosti i biora-
znolikosti otoka Krka.

Praktični dio održan je u drmunu, gdje su učenici posjetili 
šume hrasta medunca, lokve i pašnjake – vrijedna staništa koja 
značajno pridonose bioraznolikosti područja (fotografija na na-
slovnici). Upoznali su se s biljnim i životinjskim vrstama, ali i s 
prijetnjama koje danas ugrožavaju njihov opstanak. Tijekom 
terenske nastave razgledali su i kulturne spomenike – stoljeći-
ma stare suhozide i gromače te srednjovjekovnu crkvicu, nijeme 
i postojane svjedoke snažne stoljetne veze između krajobraza i 
stanovništva.

Trinkanje
Radionica o trinkanju bila je prvenstveno namijenjena dje-

latnicima jedinica lokalne samouprave radi predstavljanja kori-
sti te tradicionalne metode i razmatranja mogućnosti njezina 
ponovnog uvođenja na javne površine. Sudjelovali su predstav-
nici gradskih i općinskih uprava te komunalnih poduzeća s po-
dručja Grada Krka te općina Omišalj, Dobrinj, Punat i 
Malinska-Dubašnica.

Trinkanje je tradicijska praksa upravljanja stablima hrasta 
medunca, pri čemu se grane režu visoko na deblu. Takav način 
gospodarenja omogućavao je da se od istog stabla višekratno 
dobiva drvo za ogrjev i gradnju. 

Suvremena istraživanja sve češće potvrđuju vrijednost te 
prakse. Danas se trinkanje prepoznaje kao metoda koja može 
povećati otpornost stabala i potaknuti bioraznolikost.

Prednosti trinkanja uključuju:
■	 brzu obnovu krošnje nakon zahvata
■	 očuvanje šumskog tla i otvaranje prostora za ispašu
■	 povećanu otpornost stabla na klimatske ekstreme
■	 veću stabilnost krošnje tijekom oluja
■	 stvaranje staništa za brojne ptice, kukce i sisavce
■	 obilnije plodonošenje i veću produkciju biomase.

Temelji za održivu budućnost
U sljedećoj fazi projekta izradit će se zajednička prekogra-

nična Strategija vrednovanja usluga ekosustava koja će služiti 
kao ključan alat za buduće upravljanje prostorom te očuvanje 
biološke, ekološke i kulturne raznolikosti.

Na području Dubašnice projekt stvara temelje za:
■	 razvoj održivog stočarstva i poljoprivrede
■	 očuvanje dragocjene bioraznolikosti
■	 jačanje otpornosti prirodnih staništa i lokalne zajednice
■	 prijenos vrijednih tradicijskih znanja i običaja na nove na-

raštaje
■	 očuvanje identiteta i kulturnog krajobraza koji stoljećima 

obilježava našu sredinu
■	 stvaranje dodatnih vrijednosti u kulturi i gospodarstvu, pri-

je svega turizmu.
Vrijedne tradicijske prakse koje su pridonijele prirodnim 

bogatstvima koja danas baštinimo, zajedno s kulturom koja je 
nastajala u interakciji s njima, predstavljaju jednu od najvažnijih 
komparativnih prednosti u suvremenom sustavu vrijednosti. 
Takve se prakse danas prepoznaju kao iznimno vrijedna nema-
terijalna kulturna baština, dok prostor oblikovan njihovom pri-
mjenom postaje vrijedan kulturni krajobraz. Zajedno čine 
temelj identiteta lokalnog stanovništva, ali i važan potencijal za 
održivi gospodarski razvoj te jačanje otpornosti zajednice na 
izazove i neizvjesnosti koje donose klimatske promjene i ostale 
društveno-ekonomske turbulencije kojima, nažalost, sve češće 
svjedočimo u posljednje vrijeme.

Snimio Hrvoje KOSIR ■

■■ Radionice Zeleni krijesovi...

■■ ...i Škola u drmunu
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DUBoak dobitnik 
međunarodne nagrade 
Jakob za inovativnost 
u turizmu

Još jedna vrijedna nagrada stigla je u „vitrine“ DUBoaka – Ja-
kob, nagrada za inovativnost u turizmu vezanom uz vodu, do-
dijeljena mu je u sklopu otvorenja Alpe-Adria sajma u Lju-

bljani početkom veljače. Da odmah razjasnimo, kada kažemo 
„vodu“ mislimo na vodne resurse, u koje svakako ubrajamo i more 
koje je već stoljećima, uz drmune, glavni resurs i orijentir svakod-
nevnog života u našoj Općini. A sada kada smo utvrdili da more 
ponekad može/smije biti voda, vratimo se na nagradu Jakob. Ona 
se u sklopu Alpe-Adria sajma, inače jednog od, ako ne i najvećeg 
sajma turizma u regiji, dodjeljuje od 2018. godine s ciljem da se 
nagrade inovativnost, kvaliteta i izvrsnost u pristupu turizmu i 
turističkim praksama. Ovogodišnja tema Jakob nagrade bila je 
usmjerena na inovativni razvoj turizma uz vodu, naglašavajući 
vodu kao jedan od najvrjednijih prirodnih resursa i ključni poten-
cijal za održivi razvoj turizma. Tema obuhvaća sve oblike vode, 
od izvora, bunara i lokvi do potoka, rijeka, slapova, jezera i – 
mora, te potiče projekte koji razvijaju održiva, kreativna i lokalno 
utemeljena rješenja. Među tridesetak prijavljenih projekata, 
stručni žiri Alpe-Adria sajma u sastavu Janez Bogataj, Mitja Bri-
celj, Niko Slavnič i Iztok Pipan, odabrao je upravo DUBoak kao 
onaj koji se ističe svojim pristupom, metodama i praksama. U na-
stavku donosimo i njihovo službeno obrazloženje:

…Nagrađeni projekt ističe se inovativnom integracijom mora i 
hrastovih šuma u koherentnu priču o životu uz more. Kroz interak-
tivni postav, tematske šetnje, radionice tradicijskih vještina i žive 
pomorske rituale, projekt aktivno uključuje posjetitelje u lokalnu ba-
štinu, predstavljajući je kao suvremen i održivi turistički doživljaj 
duboko ukorijenjen u lokalnoj zajednici…

Dodjelom nagrade, koju je predstavnicima Interpretacij-
skog centra uručio Iztok Bricl, direktor Gospodarskog rastavi-
šča, kompleksa u kojem je održan sajam, a prisutni su bili i 
potpredsjednica Vlade Republike Slovenije i ministrica vanj-
skih poslova Tanja Fajon, predsjednik Hrvatske turističke za-
jednice Kristjan Staničić te ministar turizma Republike 
Hrvatske Tonči Glavina, DUBoak je postao nositelj titule Am-
basador inovativnog turizma vezanog uz vodu za 2026. godinu. 

Vrijedan dodatak nagradi bilo je i besplatno izlagačko mjesto 
na sajmu tijekom kojeg je DUBoak dobio priliku uvijek atrak-
tivnom slovenskom tržištu dodatno predstaviti sebe, ali i Ma-
linsku-Dubašnicu i cijeli otok Krk.

Podsjetimo se, drugo je ovo međunarodno priznanje dodi-
jeljeno Interpretacijskom centru maritimne baštine DUBoak za 
djelovanje u području baštine i turizma. Naime, potkraj 2023. 
godine, dodijeljena mu je i ŽIVA, nagrada za najbolji baštinski 
lokalitet u slavenskim zemljama. Oba priznanja potvrđuju da 
DUBoak uspješno obavlja svoju zadaću predstavljanja i turistič-
ke valorizacije prirodne, pomorske i kulturne baštine naše Op-
ćine. Kao i DUBoaku, dobivanje tih nagrada daje dodatnu 
vrijednost i vidljivost cjelokupnoj Općini kao turističkoj desti-
naciji, ali i prirodnom i kulturnom baštinom bogatom kraju. 
Međunarodni karakter nagrada, kao i struka koja stoji iza njih, 
samo potvrđuju da projekt DUBoaka uspješno plovi, ne samo u 
domaćim, već i u međunarodnim vodama, a da je Malinska nji-
me dobila još jednu kvalitetnu platformu gdje se može pred-
stavljati i kroz koju se može izraziti. I koliko god veseli 
priznanje struke, kao i brojne čestitke koje su pristigle na našu 
adresu, najveće priznanje ipak dolazi u obliku zadovoljstva po-
sjetitelja koji naš mali interpretacijski centar obiđu te u obliku 
angažmana članova lokalne zajednice koji nesebično pomažu 
da ovaj brod i dalje plovi. Hvala vam na tome!

Dino BULJAT 
Snimila Iva LABAŠ ■

■■ Tomislav Volarić i Dino Buljat iz DUBoaka

■■ Slovenski domaćini i hrvatski predstavnici s dobivenom nagradom
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Održano predavanje 
Danijela Frke – iskusnog 
ronioca i nagrađivanog 
podvodnog fotografa

Iako svake godine bilježimo sve više posjetitelja u naš mali 
Interpretacijski centar maritimne baštine, rijetke su situacije 
u kojima je on ispunjen do posljednjeg kvadratnog metra – 

barem koliko se potpisnik ovih redaka može prisjetiti. Jedna od 
takvih situacija dogodila se sredinom siječnja nove nam godine, 
kada je mnoštvo pohrlilo na predavanje iskusnog ronioca i pod-
vodnog fotografa Danijela Frke. Ako se po jutru dan poznaje, 
bit će ovo rekordna godina što se posjećenosti DUBoaka tiče.

Frka je iz Kraljevice i ronilac s 50 godina iskustva u autono-
mnom ronjenju, instruktor ronjenja, nagrađivani podvodni fo-
tograf, istraživač i pisac, autor knjige Potonulo blago Jadrana 
koju je ovom prilikom i predstavio, čiji je renome najbolje po-
kazan i dokazan ranije opjevanim velikim odazivom publike 
koja je ovom prilikom ispunila DUBoak. U svojem izlaganju, 
proveo nas je kroz spektakularne, zanimljive, ali i mučne priče o 
dvadesetak brodoloma na sjeveru Jadrana, točnije na području 
Kvarnera, Kvarnerića, Velih vrata te Vinodolskog i Velebitskog 
kanala. Pritom nas je upoznao s metodama i tehnikama prona-
laženja i istraživanja olupina, samim procesom ronjenja te opa-
snostima koje takva istraživanja u sebi sadrže. Predstavio nam 
je i neke neotkrivene, velom tajne obavijene, olupine i njihove 
priče poput one o parobrodu Zrmanja koji je u jednoj listopad-
skoj noći 1944. godine netragom nestao na potezu Krk – Ma-
linska – Rijeka.

U izlaganju se Frki pridružio još jedan iskusni ronilac, kole-
ga sudionik brojnih ekspedicija i naš otočanin – Marino Brzac. 
On je već bogato Frkino izlaganje dopunio pričama o havarija-
ma brodova SS Albanien i SS Euterpe na području Kvarnerića u 
blizini otoka Paga, a kroz 15-minutni dokumentarni film djelo-
mično i dočarao ljepote i čari, ali i onu drugu stranu dubinskog 
ronjenja i istraživačkog rada na olupinama.

Izlaganje Danijela Frke bilo je prvo u nizu ovogodišnjih 
programa koje DUBoak provodi u uskoj suradnji s Jedriličar-
skim klubom Malinska, čijim se članovima i ovim putem za-
hvaljujemo na angažmanu i doprinosu koje su posljednje 4 
godine utkali u rad našeg Interpretacijskog centra maritimne 
baštine.

Naposljetku, dobra vijest i za sve one koji predavanju nisu 
mogli prisustvovati – snimku predavanja možete pogledati na 
DUBoakovom YouTube kanalu. Također, iskoristit ćemo ovu 

„Božićna šuma“ na 
krovu DUBoaka

Tijekom adventskog razdoblja u Malinskoj je održa-
no glasovanje za najljepše božićno drvce koje su s 
puno truda i kreativnosti ukrasili učenici Osnovne 

škole Malinska-Dubašnica. U akciji je sudjelovalo osam 
paralelnih razreda, a njihova drvca bila su anonimno 
označena slovima od A do H. Božićna drvca bila su po-
stavljena na krovu Interpretacijskog centra maritimne ba-
štine DUBoak, gdje su privlačila pozornost brojnih posje-
titelja. Glasovanje se odvijalo putem društvenih mreža 
Facebook i Instagram, pri čemu su se glasovi računali kao 
lajkovi na objavama. Građani i pratitelji imali su priliku 
podržati svoje favorite do 18. prosinca.

Nakon završetka glasovanja, najviše glasova osvojilo je 
drvce pod oznakom F, s ukupno 785 glasova prikupljenih 
na Facebooku i Instagramu. Učenici pobjedničkog razreda 
zajedno sa svojim mentorima osvojili su glavnu nagradu – 
izlet brodom Aquavision. Ta atraktivna nagrada dodatno 
je razveselila učenike te nagradila njihov trud i maštovi-
tost u ukrašavanju. Kako bi svi sudionici ponijeli lijepu  
uspomenu na sudjelovanje, i ostali su razredi dobili sim-
bolične nagrade. Natječaj je tako još jednom pokazao 
kako zajedništvo, kreativnost i blagdanski duh mogu 
uljepšati advent u Malinskoj.

D. M. ■

priliku i svim ljubiteljima rada Danijela Frke, jadranskog pod-
morja i maritimne baštine općenito, najaviti i prigodnu temat-
sku izložbu o olupinama na dnu Jadranskog mora koju ćete u 
ljetnim mjesecima moći razgledati na krovu DUBoaka.

Dino BULJAT 
Snimio Hrvoje KOSIR ■
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Obilježen Dan hrvatske 
glagoljice i glagoljaštva
U subotu 21. veljače, dan uoči Dana hrvatske glagoljice i glagoljaš-

tva koji se u Hrvatskoj obilježava od 2019. godine, u DUBoaku 
je otvorena izložba Rasuta glagoljaška baština organizirana u su-

radnji s profesorima Mirnom Lipovac i Darkom Žubrinićem iz Društva 
prijatelja glagoljice u Zagrebu.

Radi se o izložbi koja prati i predstavlja najljepše i najznačajnije 
glagoljaške knjige i rukopise, kao što su Misal kneza Novaka, Reimski 
evanđelistar, Brevijar Vida Omišljanina i dr., koji se nalaze i čuvaju 
izvan domovine u knjižnicama, muzejima i privatnim zbirkama diljem 
svijeta. Fokus je stavljen na ona djela koja su nastala na otoku Krku, a 
koje su povijesne okolnosti rasule po svijetu, daleko od njihovih izvo-
rišta. Već prvi pogled na izložbu daje do znanja da se razni vrijedni 
glagoljaški rukopisi i knjige nalaze u čak 27 država diljem svijeta, a či-
njenica da se oni tamo pažljivo čuvaju, svjedoči o značenju glagoljice i 
glagoljičke baštine i tamo gdje se ona nužno nije koristila.

Otvorenje izložbe popraćeno je i vrijednim predavanjima profeso-
ra Žubrinića i Lipovac. D. Žubrinić, odnedavno umirovljeni profesor 
matematike sa zagrebačkog FER-a te istinski zaljubljenik i vrijedni 
sakupljač materijala vezanog uz glagoljicu, održao je upravo predava-
nje o rasutoj glagoljaškoj baštini kojim nas je proveo i kroz izložbu. 
Otkrio nam je brojne zanimljivosti o tome kako su se određeni glago-
ljički rukopisi našli izvan granica Lijepe Naše, te gdje se i u čijim ru-
kama oni sada nalaze i čuvaju. Također, otkrio nam je i koju cijenu 
mogu postići takvi rukopisi nađu li se jednog dana na dražbi. Da gla-
goljica ima i svoje vedro lice utvrdila je profesorica Lipovac, tajnica 
Društva prijatelja glagoljice, svojim predavanjem „Veselo lice glagolji-
ce” kojim nas je provela kroz brojne zanimljivosti o porijeklu i nastan-
ku pojedinih glagoljičkih knjiga i rukopisa. Naprimjer, jeste li znali da 
je za izradu pergamene na kojoj je tiskan Brevijar Vida Omišljanina 
(poznat i pod nazivom hrvatskoglagoljska Biblija) bilo potrebno kože 
od čak 117 ovaca?

Izložbom, koja se u DUBoaku mogla razgledati do 17. ožujka, 
ujedno smo obilježili i Mjesec hrvatskog jezika, vrijednu inicijativu i 
projekt koji se od 2014. godine obilježava od 21. veljače (Međunarod-
ni dan materinskog jezika) do 17. ožujka (dan objave Deklaracije o na-
zivu i položaju hrvatskoga književnog jezika), a naglašava značenje i 
ulogu jezika kao važnog čimbenika kulturnog identiteta.

Dino BULJAT 
Snimio Hrvoje KOSIR ■

Noć muzeja četvrti 
put u DUBoaku

I ove smo se godine u DUBoaku pridružili obilježavanju 
manifestacije Noć muzeja, koju je 21. put organiziralo i 
koordiniralo Hrvatsko muzejsko društvo. Noć je to u 

kojoj muzeji, interpretacijski centri i druge baštinske i kul-
turne institucije otvaraju svoja vrata posjetiteljima probu-
đenima iz postblagdanskoga zimskog sna. Osim DUBoa-
ka, svoja vrata već treću godinu u nizu povodom Noći mu-
zeja otvara i tradicijsko brodogradilište obitelji Kraljić u 
kojem se već više od 100 godina čuvaju i njeguju tajne tog 
plemenitog, ali i umirućeg zanata brodogradnje u drvu. 
Bogati program ove je godine uključivao brojne programe i 
aktivnosti namijenjene svim uzrastima kojima smo slavili 
more, podmorje i brodogradnju.

Otvorenjem izložbe Rasuta glagoljaška baština

Program u škveru, koji tradicionalno traje kraće – do 
20 sati, započeo je predstavljanjem knjige Putovanje kroz 
povijest hrvatske brodogradnje autora Nevena Hadžića i 
Rajka Grubišića, jednog aktivnog i jednog umirovljenog 
profesora s Fakulteta strojarstva i brodogradnje u Zagrebu 
u čijem je nakladništvu knjiga i izdana. Ovaj detaljni i su-
stavni, a opet „pitki“ prikaz razvoja brodogradnje na hrvat-

■■ Izložba podvodnih fotografija Gorana Butajle

■■ Likovna radionica Sovica ronilica
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skom prostoru, u škveru su predstavili upravo autori knjige. 
Poseban osvrt dao je profesor Hadžić na povijesni razvoj 
brodogradnje na otoku Krku, a određenu simboliku našli 
smo u tome što je predstavljanje povijesnog razvoja hrvat-
ske brodogradnje održano u objektu i instituciji u kojoj ta 
povijest i dalje aktivno živi – u tradicijskom brodogradili-
štu obitelji Kraljić. Naravno, kako to i biva na takvom mje-
stu kada se nađe više od desetak zaljubljenika u pomorsku 
baštinu, druženje i razgovori o pomorskim temama nastav-
ljeni su do završetka programa u škveru. Potom su se oku-
pljeni uputili prema DUBoaku na otvorenje izložbe 
podvodnih fotografija Gorana Butajle – još jednog isku-
snog ronioca, instruktora ronjenja, podvodnog fotografa, 
glavnog urednika časopisa i portala SCUBAlife te autora 
knjige Ronilački vodič po Jadranu. Nije do tog trenutka 
DUBoak zjapio prazan, već naprotiv, u njemu se na radio-
nicama okupilo raznoliko mnoštvo – od onih najmlađih 
koji su sudjelovali u likovnoj radionici Sovica ronilica do 
onih nešto starijih, umirovljenika iz Doma za starije osobe 
Mali Kartec, koji su nam se i ove godine pridružili u obilje-
žavanju Noći muzeja, ovoga puta kroz radionicu glagoljske 
kaligrafije uz svijeće i vino. Uslijedilo je i spomenuto otvo-
renje izložbe koje je opet privuklo mnoštvo zaljubljenika u 
ronjenje i jadransko podmorje, a i nakon otvorenja DUBo-
ak je ostao ispunjen – sada sudionicima radionice Preko 
mora i oceana koju su izveli prijatelji iz Pomorskog i povije-
snog muzeja Hrvatskog primorja u Rijeci, ali i onima koji 
su se odvažili na napredni tečaj radionice vezivanja mor-
narskih čvorova.

Kad se sve zbroji i podvuče, i ove je godine DUBoak u 
povodu Noći muzeja pohodilo više od stotinjak ljudi svih 
dobnih skupina na čemu im zahvaljujemo i ovom prilikom. 
Naravno, zahvaljujemo i svima onima koji su svojim anga-
žmanom pridonijeli bogatstvu programa i dobrom ozračju 
– prije svega autorima knjige Nevenu Hadžiću i Rajku 
Grubišiću, autoru izložbe Goranu Butajli, Jedriličarskom 
klubu Malinska, kolegama iz PPMHP-a, a posebno mladi-
ma iz Udruge Termen koji su nas kroz večer posluživali 
keksima, kolačima, grickalicama te raznovrsnim toplim i 
hladnim napitcima.

Dino BULJAT 
Snimio Hrvoje KOSIR ■

U petak, 12. prosinca 2025.

■■ Polaznici radionice glagoljske kaligrafije

Dragom sinu Tomislavu, 
kralju Hrvata

U kasnovečernjim satima petka, 
12. prosinca 2025. godine, u 
DUBoaku je održano zanimlji-

vo predavanje pod naslovom Kralj To-
mislav i počeci Hrvatskog Kraljevstva o 
100. obljetnici: povijesni izvori, historio-
grafija, kontekstualizacija, predavača 
prof. dr. sc. Tomislava Galovića, s Filo-
zofskog fakulteta Sveučilišta u Zagre-
bu, predsjednika Hrvatskoga nacional-
nog odbora za povijesne znanosti i 
pročelnika Odjela za povijest Matice 
hrvatske. Organizatori su bili Općina 

Malinska-Dubašnica, Interpretacijski centar maritimne baštine DUB
oak, Povijesno društvo otoka Krka i Udruga veterana Domovinskog 
rata – Otok Krk. 

Tomislav, iz hrvatske vladarske dinastije Trpimirovića, prvi se put 
914. godine u povijesnim izvorima spominje kao hrvatski knez (…Ta-
mislaui ducis). Bilo je to u djelu Historia Salonitana („Salonitanska povi-
jest“) glasovitog srednjovjekovnog pisca Tome Arhiđakona Splićanina 
(1200./1201. – 1268.). Nakon toga, a prije 925. godine Tomislav pobje-
đuje Mađare (Ugre) te proširuje granice svoje države na područje sjever-
nije od Gvozda, sve do međurječja Save i Drave. Prema Ljetopisu popa 
Dukljanina, narativnom djelu iz druge polovine 12. stoljeća, zabilježeno 
je za Tomislava da je bio snažan i da je za njegova vladanja kralj Ugra 
imenom Atila pokrenuo vojsku kako bi ga svladao. No, „kralj Tomislav, 
hrabar mladić i snažan ratnik“ vodio je s njime „mnogo ratova i uvijek 
ga je natjerao u bijeg“. Točno prije 1100 godina papa Ivan X. (914. – 
928.), čiji se pontifikat podudara s Tomislavovom vladavinom, u svoja 
dva pisma Tomislava titulira kao kralja (rex): Dilecto filioTamisclao, regi 
Croatorum / Dragom sinu Tomislavu, kralju Hrvata.

O snazi Tomislavove države, kao i njegovih nasljednika, svjedoče po-
daci cara-pisca u djelu De administrando imperio koji imaju zadaću ne 
samo da informiraju, nego i da impresioniraju onoga kome su namijenje-
ni, te ukazuju na to da je u svakom pogledu riječ o relevantnoj vojničkoj 
snazi: „Krštena Hrvatska postavlja konjaništva do 60.000, a pješadije do 
100.000 i sagena do 80 i kondura do 100. Na sagenama imaju po 40, na 
kondurama po 20, a na manjim kondurama po 10 ljudi.“ Najzad, u Ljeto-
pisu popa Dukljanina zapisan je i kraj prvoga hrvatskoga kralja riječima — 
„rodi Tomislav sinove i kćeri, i trinaeste godine svoga kraljevanja umre.“ 
Nakon Tomislava hrvatski kralj postaje Trpimir II. (oko 928. – 935.). 

L. P. ■

■■ Tomislav Galović
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Želimo biti i ostati 
mjesto gdje pacijenti 
mogu dobiti 
stručnu, sigurnu i 
individualiziranu 
zdravstvenu skrb

Razgovarala Ivana MIŠKOVIĆ

zija bila okupiti stručnjake različitih medicinskih područja kako 
bi pacijenti mogli dobiti cjelovitu dijagnostiku i liječenje bez 
potrebe za odlaskom na više lokacija. S obzirom na to da sa 70 
godina odlazim u mirovinu, odlučio sam nastaviti i dalje raditi 
u privatnoj praksi koristeći s jedne strane entuzijazam i želju za 
nastavkom rada u struci, a s druge strane 45-godišnje iskustvo u 
medicini. Sinovi su također liječnici. Stariji sin Sandro je liječ-
nik zaposlen na Klinici za ginekologiju i porodništvo KBC-a 
Rijeka, dok mlađi sin Mario radi kao doktor dentalne medicine 
te posjeduje bogato iskustvo rada u velikim privatnim sustavi-
ma dentalne medicine, s posebnim naglaskom na kirurgiju i 
implantologiju. Želja im je raditi u obiteljskoj poliklinici što će 
na ovaj način biti moguće. Sustav javnog zdravstva nažalost ima 
brojne objektivne i subjektivne nedostatke kojih smo svjesni i 
kao pacijenti i kao zdravstveni djelatnici. Time se nameće po-
treba ponuditi našim pacijentima dodatnu mogućnost pružanja 
zdravstvene skrbi.

Mnogi zdravstveni problemi zahtijevaju 
suradnju više specijalista

■■ Poliklinika obuhvaća više medicinskih specijalnosti. 
Koliko je važno imati takav multidisciplinarni pristup?
– Multidisciplinarni pristup iznimno je važan jer mnogi 

zdravstveni problemi zahtijevaju suradnju više specijalista. Na-
primjer, hormonski poremećaji mogu se odraziti i na kožu, re-
produktivno zdravlje ili opće stanje organizma. Kada liječnici 
surađuju, pacijent dobiva bržu i precizniju dijagnozu.

■■ Koje ginekološke usluge najčešće traže vaše pacijentice?
– Najčešće su to preventivni pregledi, Papa test, ultrazvučni 

pregledi, praćenje trudnoće te savjetovanja o reproduktivnom 
zdravlju i hormonskim promjenama kao i kontrola dojki. Sve 
veći broj žena također dolazi na konzultacije o planiranju trud-
noće i očuvanju reproduktivnog zdravlja. Isto tako s obzirom na 
starenje naše populacije, sve češće su u pitanju postmenopauzal-
ne i urološke tegobe.

Svakom pacijentu pristupamo individualno
■■ Koliko je važna preventiva kada je riječ o ginekološkom 

zdravlju?
– Preventivni pregledi su ključni jer omogućuju rano otkri-

vanje promjena koje se mogu uspješno liječiti ako se otkriju na 
vrijeme. Redoviti ginekološki pregledi, barem jednom godišnje, 
jedan su od najvažnijih koraka u očuvanju zdravlja žene.

■■ Dentalna medicina također je važan dio vaše Poliklinike. 
Koje su najčešće usluge koje pružate?
– U našoj Poliklinici najčešće izvodimo implantološke i 

oralnokirurške zahvate. To uključuje ugradnju dentalnih im-
plantata, rekonstrukciju zubnog luka pomoću All-on-4 metode, 
kirurško vađenje umnjaka te zahvate poput apikotomije. Sva-
kom pacijentu pristupamo individualno kako bismo odabrali 
najkvalitetnije i dugoročno rješenje za zdravlje i funkciju zubi.

■■ Dermatologija je sve traženija grana medicine. Koji su 
najčešći problemi s kojima vam se pacijenti javljaju?
– Najčešće su to akne, alergijske reakcije kože, promjene 

madeža, dermatitisi i različite infekcije kože. Sve više pacijenata 
dolazi i na preventivne preglede kože, posebno radi kontrole 
madeža.

Tim Poliklinike Gržančić

Razgovor s dr. Goranom Gržančićem i njegovim sinovima 
otkriva inspirativnu priču o osnutku Poliklinike Gržančić, 
koja je nastala iz želje za pružanjem kvalitetne i sveobu-

hvatne medicinske skrbi na jednom mjestu. Poliklinika Gržančić, 
svojim pacijentima nudi usluge iz područja ginekologije, dentalne 
medicine, dermatologije i interne medicine. Ta je obiteljska poli-
klinika spoj stručnosti, iskustva i modernih tehnologija, s ciljem 
da pacijentima osigura najvišu razinu zdravstvene zaštite.

U nastavku razgovora, saznali smo više o važnosti multidis-
ciplinarnog pristupa, najtraženijim uslugama, te planovima za 
budući razvoj ove dinamične zdravstvene ustanove. Razgovarali 
smo s liječničkim timom o njihovom radu, iskustvima i važno-
sti preventivne medicine.

■■ Kako je nastala ideja o osnivanju Poliklinike Gržančić i 
koja je bila vaša glavna vizija, pitamo na početku razgovora 
dr. Gorana Gržančića?
– Ideja je nastala iz želje da pacijentima pružimo kvalitetnu 

i sveobuhvatnu medicinsku skrb na jednom mjestu. Naša je vi-

■■ Goran Gržančić i Mario Gržančić: 
Okosnica osoblja Poliklinike je obitelj, a 
nadogradnja sa stručnim kadrom je nešto 
što nam je na umu bilo već pri planiranju i 
izgradnji zgrade.
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Svjedoci smo prave epidemije internističkih 
problema

■■ Kakvu ulogu ima interna medicina u radu Poliklinike?
– Interna medicina bavi se dijagnostikom i liječenjem bole-

sti unutarnjih organa te općim zdravstvenim stanjem pacijenta. 
Internistički pregledi često uključuju procjenu kardiovaskular-
nog zdravlja, kontrolu krvnog tlaka, metabolizma, gastroente-
roloških problema. Svjedoci smo prave epidemije internističkih 
problema koji su ranije bili znatno rjeđi, a to su debljina, šećer-
na bolest, bolesti štitnjače i druge endokrinološke bolesti. Kao i 
kod ginekologije i dermatologije, internist ima itekako što  
za reći kod npr. sindroma policističnih jajnika, akni ili neplod-
nosti.

■■ Koliko tehnologija i suvremena oprema pomažu u svako
dnevnom radu?
– Moderna medicinska oprema značajno poboljšava dijagno-

stiku i omogućuje brže i preciznije rezultate. U našoj Poliklinici 
koristimo suvremene uređaje za ultrazvučnu dijagnostiku, der-
matološke preglede i dentalne zahvate, što povećava sigurnost i 
kvalitetu liječenja.

■■ Što biste savjetovali pacijentima kada je riječ o brizi za 
vlastito zdravlje?
– Najvažnije je ne zanemarivati preventivne preglede. 

Mnogi zdravstveni problemi mogu se spriječiti ili rano otkriti 
redovitim kontrolama, zdravim načinom života i pravovreme-
nim savjetovanjem s liječnikom.

■■ Možete li nam navesti neki slučaj koji Vas se u dugogo-
dišnjoj praksi naročito dojmio?
– Izdvojio bih situaciju kada mi se obratila pacijentica koja 

je samo došla po potvrdu o svom ginekološkom zdravlju, a koja 
joj je trebala kao prilog dokumentaciji potrebnoj za usvajanje 
djeteta. Pacijenticu sam vidio prvi put u životu. Radilo se o de-
setogodišnjem sterilitetu koji je obrađivan na raznim mjestima 
u Hrvatskoj i inozemstvu. Da bih joj napisao traženu potvrdu 
ustrajao sam da se prvo obavi pregled. Na moje iznenađenje, a 
isto tako i iznenađenje pacijentice, ustanovio sam da se radi o 
početnoj trudnoći. Objasnio sam pacijentici da je to sam poče-
tak trudnoće gdje se još nije niti vidio fetus, a s obzirom na nje-
zin dugogodišnji sterilitet i poodmaklu dob radi se o rizičnoj 
trudnoći. Pacijentica je zbog postupka usvajanja djeteta trebala 
za koji dan odlučiti hoće li ići na usvajanje koje joj je jedva odo-
breno nakon višegodišnjeg nastojanja ili će od usvajanja odusta-
ti sada kada ima vlastitu trudnoću. Pitala me je što bih ja 
napravio, i ja sam joj savjetovao kao ginekolog i kao čovjek, da 
usvoji dijete i ide dalje s trudnoćom. Na kraju je tako i odlučila i 
danas ima dvoje jako voljene djece.

Primjer obiteljskog spoja i strasti prema 
medicini

■■ Koji su planovi Poliklinike Gržančić za budućnost?
– Naš cilj je nastaviti razvijati i proširivati usluge te ulagati 

u novu medicinsku opremu i edukaciju liječničkog tima. Želi-
mo biti i ostati mjesto gdje pacijenti mogu dobiti stručnu, si-
gurnu i individualiziranu zdravstvenu skrb. Redovito ćemo 
pratiti situaciju u zdravstvenoj zaštiti na našem otoku te se tre-
nutno prilagođavati potrebama. Okosnica osoblja Poliklinike je 

obitelj, a nadogradnja sa stručnim kadrom je nešto što nam je 
na umu bilo već pri planiranju i izgradnji zgrade. Tlocrtno je 
zgrada površine 200 m2. Zahvaljujući dugogodišnjem iskustvu 
projektirana je tako da u istome trenutku može u njoj funkcio-
nirati ginekološka ordinacija, dvije ordinacije dentalne medici-
ne, RTG snimanje zuba (3D CBCT i panorama), dermatološka 
i internistička ordinacija. Znači da postoji mogućnost da se u 
drugoj smjeni organizira rad još dvije dodatne zdravstvene dje-
latnosti. Za napomenuti je da će ginekologija i dentalna medi-
cina raditi svakodnevno dok će se dolazak dermatologa i 
internista organizirati prema iskazanoj potrebi pacijenata. Paci-
jenti se za željeni pregled mogu naručiti na telefon 051/222-
012. Adresa Poliklinike Gržančić je Sveti Anton 73C.

Poliklinika Gržančić predstavlja primjer kako obiteljski 
spoj i strast prema medicini mogu rezultirati modernim i sve-
obuhvatnim zdravstvenim centrom. S naglaskom na preventi-
vu, korištenjem najnovije tehnologije i stalnim usavršavanjem 
tima, ta poliklinika nastoji pružiti pacijentima sigurnu i per-
sonaliziranu skrb. Dugoročni planovi za proširenje usluga i 
ulaganje u novu opremu pokazuju njihovu posvećenost kvali-
teti i inovacijama. S obzirom na izazove suvremenog zdrav-
stvenog sustava, Poliklinika Gržančić ostaje pouzdano mjesto 
gdje se briga za zdravlje pacijenata obavlja s pažnjom i struč-
nošću.

Općina Malinska-Dubašnica neprekidno potiče ra-
zvoj poduzetništva na svom području, osobito kada 
je riječ o projektima koji izravno pridonose kvalite-

ti života naših mještana. Posebno nas raduje što je u naselju 
Sveti Anton otvoren novi objekt zdravstvene namjene u 
kojem danas djeluju stomatološka i ginekološka ordinacija.

Investitor projekta je liječnik Goran Gržančić iz Punta, 
dugogodišnji zdravstveni djelatnik i ginekolog s bogatim 
iskustvom rada na otoku Krku u sustavu Doma zdravlja. Iz-
gradnjom ovog modernog objekta omogućeno je pružanje 
dodatnih zdravstvenih usluga na području naše Općine, 
čime se povećava dostupnost medicinske skrbi za lokalno 
stanovništvo.

Prepoznajući važnost takvog projekta za zajednicu, 
Općinsko vijeće Općine Malinska-Dubašnica na sjednici 
održanoj 21. veljače 2024. godine donijelo je odluku kojom 
se investitoru odobrava oslobađanje od 50 posto komunal-
nog doprinosa za izgradnju poslovne zgrade zdravstvene 
namjene. Iznos odobrenog oslobođenja iznosi 4.789,56 
eura.

Odluka je donesena temeljem članka 12. stavka 3. Od-
luke o komunalnom doprinosu Općine Malinska-Dubaš-
nica (Službene novine Primorsko-goranske županije 02/19 
i 16/20), prema kojoj Općinsko vijeće može u cijelosti ili 
djelomično osloboditi obveze plaćanja komunalnog dopri-
nosa investitore koji grade građevine namijenjene zdrav-
stvenoj djelatnosti i drugim djelatnostima od posebnog 
društvenog značenja.

Otvaranje novih ordinacija u Svetom Antonu još je je-
dan primjer kako suradnja lokalne samouprave i zdravstve-
nih djelatnika može rezultirati konkretnim koristima za 
naše mještane te pridonijeti daljnjem razvoju zdravstvenih 
usluga na području Općine Malinska-Dubašnica.
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Nacionalna izložba U početku bijaše kraljevstvo
izrađen u Malinskoj od 1. do 15. kolovoza 1990. godine. Izradi-
la ga je radna grupa saborske Komisije za ustavna pitanja u sa-
stavu Vladimir Šeks (tada potpredsjednik Sabora, predsjednik 
Komisije), prof. dr. sc. Smiljko Sokol (član), dr. sc. Krunislav 
Olujić (član) i dr. sc. Ljubomir Valković (tada tajnik Sabora, taj-
nik Zakonodavno-pravne komisije). Oko 75 do 80 posto teksta 
tog Nacrta, nastalog u Malinskoj, inkorporirano je kasnije u ko-
načni tekst Ustava Republike Hrvatske.

Stoga je više nego ispravna i točna, po važnosti povučena 
paralela za otok Krk da ima u svome okrilju temeljne hrvatske 
dokumente – od Bašćanske ploče preko djela i uloge hrvatskog 
velikaškog roda knezova Krčkih Frankapana/Frankopana do 
Nacrta hrvatskog Ustava – čime to područje ulazi u iznimno 
važna poglavlja nacionalne povijesti.

Svečanom otvaranju izložbe prisustvovali su uime Općine 
Malinska-Dubašnica, načelnik Robert Anton Kraljić i pred-
sjednica Općinskog vijeća Ivana Mišković. 

Tomislav GALOVIĆ ■

Večer folklora – 
tradicija koja spaja 
naraštaje
Proslava 90. obljetnice djelovanja organiziranog fol-

klora u Dubašnici koja je održana 21. rujna 2025. u 
Malinskoj živi je svjedok ljubavi prema tradiciji 

koju osjećaju Dubašljani, što su i dokazali impresivnim 
odazivom. Jednako tako, zajedništvo i nezaobilaznu pot-
poru pružila je Općina Malinska-Dubašnica, posebno na-
čelnik Robert Anton Kraljić, te Komunalno društvo Du-
bašnica, Interpretacijski centar maritimne baštine DUBoak 
i Turistička zajednica Općine Malinska-Dubašnica. Za-
hvaljujući svima njima, te brojnim donatorima osigurana 
su sredstva za nastavak rada i održavanja tradicijskih vri-
jednosti. 

U duhu zajedništva, koji nam je toliko potreban u da-
našnjem vremenu, ove će se godine održati Večer folklora, 
16. svibnja – u subotu nakon Sense u Malinskoj ispred 
DUBoaka. Vrijedne ruke naših članica izradit će šurlice za 
večeru za sve sudionike, a u sportskoj dvorani održat će se 
probe 11. i 18. travnja od 19 sati. Pozivamo sve zainteresi-
rane da nam se pridruže.

Nošnje koje imamo posebno su blago. Budimo pono-
sni na svoju tradiciji i pokažimo ponovno kako cijenimo 
dubašljanski tanac, sopelu i kanat. Pozivamo sve na Večer 
folklora 16. svibnja.

K. C. ■

16. svibnja će se održati 

U Klovićevim dvorima, u Zagrebu, od 16. listopada 2025. do 15. ožujka 2026.

Dana 14. ožujka 2024. Hrvatski je sabor jednoglasno 
usvojio zajednički prijedlog dviju vodećih institucija 
hrvatske kulture – Matice hrvatske i Družbe „Braća 

Hrvatskoga Zmaja“ – da se 2025. proglasi „Godinom obilježa-
vanja 1100. obljetnice Hrvatskoga Kraljevstva“. Podršku prijed-
logu dalo je Ministarstvo znanosti i obrazovanja te Ministar-
stvo kulture i medija koje je imenovalo profesore Filozofskog 
fakulteta Sveučilišta u Zagrebu dr. sc. Dinu Milinovića, glavnim 
autorom, a dr. sc. Tomislava Galovića i dr. sc. Trpimira Vedriša 
koautorima nacionalne izložbe pod naslovom U početku bijaše 
kraljevstvo. Izložba u povodu 1100 godina Hrvatskoga Kraljev-
stva. Za organizatora toga središnjega kulturnog događaja u 
obljetničkoj 2025. imenovana je Galerija Klovićevi dvori, a za 
suorganizatore ključne baštinske institucije Republike Hrvat-
ske: Hrvatski državni arhiv (Zagreb), Hrvatski povijesni muzej 
(Zagreb), Muzej hrvatskih arheoloških spomenika (Split) i Na-
cionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu. 

Na tri etaže Klovićevih dvora rasprostirala se izložba kakve 
do sada u samostalnoj i demokratskoj Hrvatskoj nije bilo. Za-
mišljena je tako da se na oko 3000 kvadrata, kroz 30 izložbenih 
dvorana prikaže cjelokupna hrvatska povijest od doseljenja Hr-
vata do 1918. godine odnosno 1925. godine kroz državnost, 
umjetnost i kulturu. Kroz više od 400 artefakata – od Višesla-
vove krstionice i epitafa kraljice Jelene, preko Bašćanske ploče 
do znamenitog govora Bernardina Frankapana Oratio pro Croa-
tia (1522.) iz Austrijske nacionalne knjižnice ili pak zavjetne 
slike Tome Erdödyja iz 17. stoljeća iz Bojnica u Slovačkoj – do-
premljenih iz hrvatskih baštinskih institucija i iz inozemstva 
prikazani su ključni trenutci hrvatske povijesti. Namjera je bila 
i u tome se uglavnom uspjelo da na izložbu budu dopremljeni 
originali, i to je jedna od bitnih odrednica ove izložbe koja od 
samostalne hrvatske države nije bila zamišljena ili postavljena 
unutar muzejskih ustanova u Hrvatskoj. 

Za Malinsku i Dubašnicu posebno je zanimljivo to što se 
na drugoj etaži nalazio Ustav Republike Hrvatske čiji je Nacrt 

■■ Ustav Republike 
Hrvatske čiji je 
Nacrt izrađen u 
Malinskoj od  
1. do 15. kolovoza 
1990. godine.
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Arheološka 
istraživanja gradine 
Kaslir kod Bogovića
Lokalitet Kaslir prapovijesna je gradina smještena u sre-

dišnjem dijelu otoka Krka, otprilike 4 kilometra zračne 
udaljenosti od mora. Nalazi se na u blizini naselja Bogo-

vići, južno od Malinske, na uzvisini nadmorske visine od 161,4 
metra. Jugoistočno od gradine današnje je akumulacijsko jezero 
Ponikve, koje je zasigurno i u prošlosti bilo izvor pitke vode, 
iako je vjerojatno često presušivalo. U poznatoj literaturi, gradi-
na Kaslir se ne spominje, te do sada nije bila predmetom znan-
stvenih ili stručnih istraživanja.

Lokalitet površine 17 tisuća m2

U 2024. i 2025. godini Pomorski i povijesni muzej Hrvat-
skog primorja Rijeka proveo je arheološka istraživanja na navede-
noj gradini, koja je financirala Općina Malinska-Dubašnica. U 
2024. godini otvorena je probna sonda na najvišem platou gradi-
ne, dok se u 2025. godini otvorila sonda na donjem jugoistočnom 
platou. Na obje lokacije ustanovljeni su ostaci prapovijesnih su-
hozidnih struktura, te velika količina ulomaka prapovijesne kera-
mike. Iz digitalnog ortofoto plana iz 1968. godine, može se 
iščitati da je naselje veličine 120 x 155 metara, s vanjskim bede-
mom dužine oko 526 metara. Vanjski bedemi pravokutnog su 
tlocrta, a urušenje mjestimično doseže širinu i od 12 metara.  
Lokalitet zauzima površinu od otprilike 17 tisuća m2, od kojih 
otprilike 12 posto otpada na središnji plato. Čini se da je i središ-
nji plato nepravilnog pravokutnom oblika, dimenzija oko 40 x 50 
metara. 

Na obje su istražene lokacije pronađene suhozidne struktu-
re koje se smatraju ostacima objekata. U sondi 2 istražena je 
struktura koja se pruža u smjeru sjeverozapad – jugoistok. Unu-
tar same strukture pronađeni su utori za drvene stupove koji su 
služili za podupiranje zidova, te hodna površina objekta. Na sa-
moj hodnoj površini, sjeverozapadno od istraženog zida, doku-
mentiran je još jedan utor za drveni stup koji se nalazio u 

unutrašnjosti objekta. Objekt nije u cijelosti istražen, te će se 
istraživanje nastaviti u sljedećim godinama, kako bi se definirao 
u potpunim gabaritima.

Prilikom arheoloških istraživanja prikupljeni su svi prona-
đeni arheološki pokretni nalazi, ulomci keramike i koštani ma-
terijal. Sav pronađeni arheološki materijal preliminarno je 
obrađen, opran, sortiran, i pripremljen za daljnju stručnu obra-
du. 

Pronađeni su predmeti iz razdoblja od 1800. 
do 1200. godine prije Krista

Pronađeni ulomci keramike se prema preliminarnim za-
ključcima mogu datirati u razdoblje srednjeg brončanog doba. 
Unatoč relativno bogatoj stratigrafiji nije primijećena znatna 
razlika u tehnologiji i tipologiji keramičkog materijala. Riječ je 
o ulomcima lonaca, zdjela i šalica nastalih redukcijskim nači-
nom pečenja što im je dalo sivu, tamnosmeđu i crnu boju sti-
jenki. U lončarsku smjesu dodavani su grog i kalcit, što je 
uobičajeno i na ostalim sličnim i geografski bliskim prapovije-
snim nalazištima. Posude su najčešće glačane, ponekad i do sja-
ja, a ukras izveden urezivanjem ili kaneliranjem veoma je 
rijedak. Jedini prisutni ukras na posudama je ukras apliciranih 
bradavica i traka s otiscima prsta. 

Najčešći tipološki opredjeljivi ulomci su obodi zdjela i lo-
naca široko razgrnuti što je osobina nalazišta od srednjeg do 
kraja kasnog brončanog doba na širem geografskom prostoru 
od Istre do Like i Dalmacije. Pojavljuju se i trokutaste jezičaste 
ručke koje nadvisuju obod na šalicama te ručke istog opisa koje 
na najvišem dijelu prelaze u jezičastu pločicu. Takvi se oblici 
najčešće mogu povezati s područjem Istre tijekom srednjeg 
brončanog doba gdje se mogu pronaći na brojnim lokalitetima. 
Od ostalih tipičnih keramičkih nalaza pronađena je manja koli-
čina ulomaka pokretnih ognjišta. 

Posebno su zanimljive dvije posude koja su pronađene in 
situ. U sondi 1 pronađena je veća posuda koja je vjerojatno slu-
žila za pohranu namirnica. Bila je ukopana do žive stijene, a 
uokolo nje postavljen je red kamenja kojima je bila dodatno 
osigurana. Pronađena je na pretpostavljenoj hodnoj površini. U 
obje sonde pronađeno je i nekoliko vatrišta, koja su služila za 
privremeno paljenje vatre.

Ulomci keramičkih posuda pronađeni tijekom arheoloških 
iskopavanja na gradini Kaslir većinom su uniformni i prema 
preliminarnim analizama predstavljaju naseljavanje u vremen-
skom razdoblju srednjeg brončanog doba, okvirno od 1800. do 
1200. g. pr. Kr. Kako su katastarske čestice na kojima se provo-
dilo istraživanje u privatnom posjedu, posebno zahvaljujemo 
vlasnicima koji su pokazali razumijevanje i interes za arheologi-
ju te dali suglasnost za arheološko istraživanje, koje će se svaka-
ko nastaviti i u ovoj 2026. godini.

Napisala i snimila Jasna UJČIĆ GRUDENIĆ ■

16. svibnja će se održati 

■■ Arheološko istraživanje 2024. godine

■■ Ostaci utora za drveni stup (istraživanje 2025. godine)
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Tiha snaga zajednice 
koja daje više nego 
što prima
Dobrovoljno vatrogasno društvo Malinska-Dubašnica i 

tijekom 2025. godine potvrdilo je svoju važnu ulogu u 
sigurnosti lokalne zajednice, ali i podsjetilo koliko je 

humanitarni i volonterski rad važan, ali često i nedovoljno pre-
poznat.

Tijekom protekle godine članovi društva odradili su uku-
pno 21 intervenciju, od čega 19 samostalno te dvije u suradnji s 
Javnom vatrogasnom postrojbom Krk. Među intervencijama 
zabilježene su tri požarne, jedna potraga za nestalom osobom te 
17 tehničkih intervencija, uključujući ispumpavanja vode, ukla-
njanje zapreka, ispiranje prometnica i otvaranje zaključanog vo-
zila. U svim tim akcijama bilo je 140 sati rada, što jasno 
pokazuje koliko vremena dobrovoljni vatrogasci ulažu u sigur-
nost svojih sugrađana.

Poseban se napor ulaže u preventivu. Od 1. lipnja do 30. 
rujna organizirane su redovite ophodnje uz 24-satno pasivno 
dežurstvo, tijekom kojih je vatrogasnim vozilom prijeđen 2.901 
kilometar. Tijekom tog razdoblja izdano je i šest opomena za 
loženje vatre, čime se utječe na sprječavanje potencijalnih poža-
ra prije nego što nastanu.

Društvo je sudjelovalo i u brojnim javnim događanjima i 
projektima – od organizacije međunarodne biciklističke utrke 
CRO Race, preko dana otvorenih vrata u Osnovnoj školi Ma-
linska-Dubašnica, do pokaznih vježbi gašenja požara otvorenog 
prostora u suradnji s postrojbom civilne zaštite Općine Malin-
ska-Dubašnica.

U suradnji s Općinom i civilnom zaštitom nabavljena je i 
nova oprema: setovi za spašavanje s visina i dubina, motorne 
crpke, USAR alati, motorne pile te dvodijelna koritasta heli-
kopterska nosila, koja se već koriste u obuci članova. Istodobno 
je nabavljena i nova zaštitna oprema te dvije turbo mlaznice, 
dok je sva postojeća oprema uredno servisirana, a vozila regi-
strirana i tehnički pregledana.

Dobrovoljno vatrogasno društvo temelji se na 
humanitarnom radu i osobnom odricanju
No iza svih brojki i aktivnosti stoji jedna često zanemarena 

činjenica – dobrovoljno vatrogastvo temelji se na humanitar-
nom radu i osobnom odricanju. Mnogi članovi DVD-a Malin-
ska-Dubašnica imaju svoje poslove, obrte ili tvrtke. Kada se 
oglasi uzbuna, oni ne pitaju za radno vrijeme. Odlaze s posla, 
napuštaju obiteljske obveze i stavljaju sigurnost zajednice na 
prvo mjesto. Neki zbog toga trpe i financijske gubitke, jer vrije-
me provedeno na intervenciji ili vježbi nije vrijeme provedeno 
na poslovima od kojih žive.

Posebno je vrijedno istaknuti da mnogi dobrovoljni vatro-
gasci koriste svoje godišnje odmore, ne za odmor s obitelji, nego 
kako bi sudjelovali na stručnim obukama i usavršavanjima. 
Time osiguravaju da u svakoj situaciji mogu reagirati brzo, 
stručno i učinkovito.

Takav oblik volonterstva u današnjem društvu često ostaje 
u sjeni, iako predstavlja jedan od najplemenitijih oblika služenja 
zajednici. Dobrovoljni vatrogasci nisu samo ljudi koji gase po-
žare – oni su spasioci, edukatori, organizatori humanitarnih ak-
tivnosti i čuvari sigurnosti zajednice.

Primjer DVD-a Malinska-Dubašnica pokazuje da snaga 
jedne zajednice ne leži samo u infrastrukturi i opremi, nego pri-
je svega u ljudima koji su spremni svoje vrijeme, znanje i ener-
giju staviti na raspolaganje drugima.

U vremenu kada je volonterski i humanitarni rad često zapo-
stavljen i nestaje, dobrovoljni vatrogasci podsjećaju da solidarnost 
i dalje živi – u ljudima koji se, bez pitanja i bez očekivanja nagra-
de, odazovu pomoći svojim sumještanima.

Mario MIHALJEVIĆ ■

Dobrovoljni vatrogasci Malinske-Dubašnice

■■ Pokazna vježba gašenja na otvorenom prostoru

Velika se pažnja posvećuje radu s mladima
Osim operativnog rada, članovi DVD-a Malinska-Dubaš-

nica redovito održavaju sastanke i provode vježbe kako bi bili 
spremni za sve vrste intervencija. Aktivno sudjeluju i u koordi-
naciji izgradnje novoga vatrogasnog doma, čime dodatno ulažu 
svoje vrijeme u razvoj infrastrukture koja će služiti naraštajima 
vatrogasaca i građana.

Velika pažnja posvećuje se radu s mladima. Vatrogasni pod-
mladak tijekom cijele godine aktivno sudjeluje u edukacijama i 
vježbama, gdje stječu znanja, ne samo iz vatrogastva, nego i iz 
zaštite i spašavanja te humanitarnog rada. Upravo kroz takav 
rad stvaraju se budući naraštaji odgovornih i solidarnih članova 
zajednice.

■■ Tijekom protekle godine 
članovi društva odradili su 
ukupno 21 intervenciju.
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Ove zime naši članovi 
nisu spavali zimskim 
snom
Po starim navadama, tjeranje zime tijekom mesopusta (po-

klada) arhaični je običaj usmjeren na tjeranje zlih duhova, 
zazivanje proljeća i plodnosti te potvrdu zajedništva. 

Ključni akteri su maskirane skupine pa i maskirani umirovljeni-
ci koji su organizirali Maškarani bal u velikom šatoru u Bogovi-
ćima. Tamo se moglo naći svega: fritule i kroštule izrađene od 
vrijednih ruku naših umirovljenica, vino i sokovi; bogata tom-
bola uz poklone naših otočnih poduzetnika; dobra zabava i ples 
uz svirku našeg Ivana već je postala tradicionalna. Vedro i vese-
lo, kako to samo naši umirovljenici znaju, pokušali su otjerati 
zimu i prizvati proljeće.

Ali niti ove zime naši članovi nisu spavali zimskim snom. 
Bilo je aktivno. Radilo se za Udrugu i humanitarno. Udruga je 
imala svoj štand u Malinskoj, Šilu, Klimnu, Omišlju i Njivica-
ma. Pripreme za štand u prostorijama Udruge pucale su po ša-
vovima, radilo se punom parom, ukrasi, pokloni, svijeće i vijenci, 
kolači, slike, razni visuljci za bor, nema čega nije bilo, sve se di-
jelilo na našem štandu. Pekle su se i fritule na oduševljenje slu-
čajnih prolaznika i putnika namjernika. 

Neizbježni su bili i odlasci u Hrvatsko narodno kazalište Iva-
na pl. Zajca u Rijeci, a i tradicionalan Novogodišnji koncert. Išlo 
se i u Zagreb na koncert Joea Maračića Makija, našeg Bodula. 

Organizirali smo nekoliko predstavljanja proizvoda za 
zdravlje, renomirane tvrtke „Oxi line“. Uz mogućnost kupnje 
proizvoda koji nam pomažu u poboljšanju našeg zdravlja, naša 
Udruga dobila je 500 eura donacije. Svi prisutni članovi dobili 
su odličan objed, piće na račun Udruge, a za kraj predstavljanja 
poklon bocu kvalitetnog vina Vinarije Katunar. Nakon službe-
nog dijela, bilo je vremena za pjesmu i ples. 

Za kraj prošle godine upriličena je u hotelu Miramare u 
Njivicama božićno-ovogodišnja svečana i radna večera odbor-
nika i volontera Udruge umirovljenika Malinska-Dubašnica. 

Uz pozdrav našeg predsjednika Ede Hržića i osvrt na rad 
Udruge, najavljeni su i planovi za 2026. godinu. Posebnu zahvalu 
za rad dobile su Gracijela Hržić i Bora Stamenić na doniranoj 
informatičkoj opremi. Uz večeru nas je zabavljao odličan bend.

Osnovana je Udruga 
„Mali veliki svjetovi“
Udruga za obitelji djece s teškoćama u razvoju i osobe s 

invaliditetom „Mali veliki svjetovi“ osnovana je 5. pro-
sinca 2025. godine te djeluje na području otoka Krka 

radi pružanja podrške djeci s teškoćama u razvoju i njihovim 
roditeljima. Osnovna ideja Udruge jest stvaranje zajednice u ko-
joj roditelji mogu dobiti razumijevanje, podršku i konkretne 
oblike pomoći u svakodnevnim izazovima.

Tijekom ove godine rad Udruge prvenstveno je usmjeren 
na psihološku podršku roditeljima, i na organizaciju tematskih 
radionica za djecu. Djeca će sudjelovati u senzornim, kreativnim 
i rekreativnim radionicama koje potiču njihov razvoj, izražava-
nje i socijalizaciju.

Predsjednica Udruge je Nataša Lipej, vlasnica i ravnatelji-
ca Poliklinike Redial, zdravstvene ustanove za hemodijalizu i 
internu medicinu u Omišlju. Nakon dugogodišnjeg volontira-
nja i pomaganja zajednici, odlučila je svoje iskustvo i energiju 
usmjeriti i kroz rad Udruge kako bi dodatno pridonijela po-
dršci obiteljima djece s teškoćama u razvoju.

Dopredsjednica Udruge je Lucija Brozić, majka djevojčice 
Kiare koja živi s Rettovim sindromom. Upravo osobno isku-
stvo roditelja jedan je od važnih pokretača rada Udruge i mo-
tivacija za stvaranje sustava podrške koji često nedostaje u 
svakodnevnom životu.

U vrlo kratkom vremenu Udruga je dobila i počasnu čla-
nicu – Irenu Crnčić, majku Diega, dječaka u spektru autizma, 
koja je svojim angažmanom i doprinosom radu Udruge zaslu-
žila posebno mjesto u njezinoj zajednici.

Planovi uključuju dodatno širenje aktivnosti, među kojima 
su organiziranje terapija za djecu te pružanje besplatne pravne 
pomoći roditeljima koji se često susreću s administrativnim i 
pravnim izazovima.

Satkana iz ljubavi i želje za promjenama, ova udruga hra-
bro korača svoje prve korake i zahvalni smo na svakoj suradnji, 
podršci i vjetru u leđa.

N. L. ■
KONTAKT PODACI
Udruga za obitelji djece s teškoćama u razvoju i osobe s 
invaliditetom „Mali veliki svjetovi“
Mrežna stranica: www.maliveliki-svjetovi.hr
Broj mobitela: 097/604-0751
E-mail: udruga.mvsvjetovi@gmail.com

Udruga umirovljenika Malinska-Dubašnica

Radi pružanja podrške djeci s teškoćama u 
razvoju i njihovim roditeljima

Da kosti i zglobovi ne bi bili ukočeni i bolni, odlučili smo 
poći na rehabilitaciju duha, tijela i kostiju u susjednu nam Bosnu. 
Bili smo 10 dana u Banji Vrućici i vratili se 10 godina mlađi. 

Kako netko slučajno ne bi pomislio da smo odustali od na-
ših aktivnosti, valja reći da se redovito vježbalo, plesalo, slikalo i 
boćalo.

Sastanci srijedom od 17 do 20 sati u prostorijama Udruge u 
Bogovićima sve su posjećeniji i veseliji. Pozivamo sve umirov-
ljenike i osobe starije od 65 godina, koji još nisu, da se učlane u 
našu Udrugu i u veselom okruženju provode dane. Svi ste do-
brodošli.

Blanka ŽLUTICKY ■

■■ Štand na adventu 
u Malinskoj

http://www.maliveliki-svjetovi.hr
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Eleonora Justić (1929. – 2025.)
Na sjećanje

Meštrica Eleonora Justić, počasna građanka Općine Malinska-Dubašnica, umrla je 21. 
prosinca 2025. godine u 97. godini života. Rođena je 1929. u Lokvama (Gorski ko-
tar). Djetinjstvo joj je obilježio Drugi svjetski rat i okupacija Lokava, najprije Talijana 

(1941. – 1943.), a potom Nijemaca (1943. – 1945.). Preživjela je bombardiranje Lokava u ko-
jem je znatno oštećena njezina kuća. Kada je imala 16 godina, umrla joj je majka te je morala 
preuzeti brigu o ocu, bratu i dvije mlađe sestre.

Pohađala je Osnovnu školu u Lokvama (1936. – 1940.), Građansku školu u Delnicama 
(1941. – 1944.) i Učiteljsku školu u Zagrebu (1945. – 1949.). Naknadno je završila i dvogodišnji 
tečaj za nastavnika razredne nastave. Prvi je posao učiteljice dobila u Garici 1949. godine. Go-
dine 1950. premještena je u Osnovnu školu Dubašnica u kojoj je radila do odlaska u mirovinu 
1984. godine. Do svoje smrti, bila je jedina živuća učiteljica prve poslijeratne šesterorazredne 
Osnovne škole Dubašnica, u kojoj su uz nju radili i učitelji Franjo Čačan, Katica Kraljić i Frane 
Kraljić.

Eleonora Justić odgojila je brojne naraštaje učenika od kojih su mnogi postali cijenjeni 
znanstvenici, inženjeri, liječnici, prosvjetni i turistički radnici. Svojim dugogodišnjim radom 
značajno je pridonijela poboljšanju pismenosti pučanstva Općine Malinska-Dubašnica. Vje-
rovala je da je znanje od presudne važnosti za dobrobit svake zajednice i da se vrijednost jed-

noga naselja ne mjeri brojem automobila i apartmana, već brojem obrazovanih i marljivih ljudi koji se trude osigurati bolju i ljepšu 
budućnost za sebe i svoju djecu. 

Bila je i svojevrsni kroničar Dubašnice i ostavila je nekoliko stotina stranica zapisa o ljudima i događajima na Dubašnici u pro-
teklih 75 godina.

D. J. ■
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Most između triju domovina

Pola stoljeća ljubavi, vjernosti i zajedništva

Valent i Katarina Škvorc proslavili 60. godišnjicu braka

Katarina i Valent Škvorc u svom su životu više mjesta nazivali domom. Oboje su ro-
đeni u regiji Međimurje na sjeveru Hrvatske, a 1972. godine odvažili su se na velik 
korak: iselili su u Frankfurt na Majni, gdje su uz mnogo truda, hrabrosti i marljivo-

sti izgradili novi život i osnovali svoju obitelj. Desetljećima kasnije, s početkom umirovlje-
ničkih dana, u njima je sazrela odluka da se ponovno trajno vrate živjeti u Hrvatsku.

Još ranije posebno ih je privukla Malinska gdje su 1997. godine dovršili gradnju svoje 
kuće – utočišta uz more koje je postupno postalo središte njihova života. Nakon odlaska u 
mirovinu, potpuno su se preselili u Malinsku i brzo se uključili u društveni život mjesta. 
Aktivno su djelovali u lokalnom Klubu umirovljenika te zajedno s mnogim novim prijate-
ljima ostvarili bezbroj lijepih putovanja diljem Europe. Ta putovanja, susreti i zajedništvo 
obogatili su njihovu svakodnevicu i podarili im mnogo sretnih godina.

Unatoč povratku u Hrvatsku, Katarina i Valent ostali su čvrsto povezani s Njemač-
kom. Njihova djeca i unuci i dalje žive u Frankfurtu, a redoviti posjeti održavaju obitelj-
ske veze živima. Tako je i nakon povratka dio Frankfurta uvijek ostao u njihovim srcima.

Dana 27. prosinca 2025. godine proslavili su doista rijedak jubilej: 60. godišnjicu 
braka. Na ovo posebno slavlje pristigli su gosti s Krka, iz Međimurja i iz Njemačke. Va-
lent i Katarina još su jednom izgradili most među krajevima koji su obilježili njihov ži-
votni put. Puno se plesalo, pjevalo i smijalo, razmjenjivale su se uspomene, a pojavila se i 
poneka suza radosnica. Proslava je dirljivo pokazala koliko se ljudi osjeća bliskima ovom 
paru.

I mi još jednom od srca čestitamo Valentu i Katarini na ovoj izvanrednoj obljetnici 
te im želimo sve najbolje na daljnjem životnom putu – ponajprije zdravlje, sreću i još mnogo zajedničkih godina na otoku Krku.

S. Š. ■

Stana i Božo Tatarović

Dana 3. siječnja u Zagrebu, u Trnovčici, obilježeno je 50 godina braka Stane i 
Bože Tatarovića – roditelja četvero djece i ponosnih bake i djeda 15 unučadi. 
Bila je to proslava pola stoljeća ljubavi, vjernosti i zajedništva, uz obitelj, kumove 

i prijatelje te zahvalnost Bogu na svim primljenim blagoslovima. 
Podrijetlom iz Hercegovine – Božo iz Roškog Polja, a Stana iz Ivanada – odrasli su u 

skromnosti, ali bogati vjerom i vrijednostima. Prvi put ju je ugledao na zabavi kada je ima-
la samo 16 godina. Zagledao se u nju i, onako mladenački i hrabro, dobacio: „Lipe male i 
dobri nogu!“ Godine su prošle prije nego što su se ponovno sreli – u tramvaju u Zagrebu, 
ispred crkve sv. Petra. Taj je susret bio sudbinski – i započeo je njihov zajednički životni 
put. 

U Zagrebu su proveli cijeli radni vijek, predano radeći i gradeći dom pun topline i 
sigurnosti. Iz teških početaka izrasla je velika obitelj i život ispunjen dostojanstvom, tru-
dom i međusobnom ljubavlju. 

Prije trideset godina sagradili su kuću i u Malinskoj, na zlatnom otoku Krku. Ondje 
su rasle uspomene, a s godinama i osjećaj pripadnosti. U mirovini su odlučili ostati upra-
vo tu – među ljudima koji su ih prihvatili otvorena srca. Malinska je postala njihov dom 
zahvaljujući dobrim i čestitim ljudima koji su uvijek tu. Posebno mjesto ima i zato što je 
ondje njihova kći Ivana upoznala supruga, Krunoslava Samardžića – pa se s ponosom 
može reći da Tatarovići imaju i malinskarskog zeta. 

Dragi naši mama i tata, hvala vam što ste nam pokazali kako se voli, kako se oprašta 
i kako se obitelj čuva. Hvala vam što ste uvijek bili naš oslonac i što ste nas naučili da je 
obitelj Božji dar čovjeku – dar koji se njeguje srcem. Hvala vam na svemu što ste nam 
dali i što ste učinili za nas i naše obitelji.

Želimo vam još puno lijepih zajedničkih nasmijanih godina i da ih provedete s blagoslovom u ljubavi, miru i radosti! 
S ponosom, vole vas Ilija, Ante, Ivan i Ivana s obitelji. ■
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Bili su to dani zajedništva,  
druženja i blagdanskog duha
Program ovogodišnjeg Adventa u Malinskoj donio je bo-

gat i raznolik niz događanja koji su tijekom prosinca 
okupili brojne mještane svih naraštaja. Adventska čarolija 

započela je u nedjelju, 30. studenoga na Trgu hrvatskih branite-
lja svečanim otvorenjem uz nastup zbora Sv. Vid, recitacije i 
skeč učenika OŠ Malinska-Dubašnica te plesni nastup udruge 
Chaplin. Za glazbenu atmosferu pobrinuo se DJ Vedran Pot-
nar, a posjetitelji su uživali i u prigodnoj ugostiteljskoj ponudi.

U danima koji su slijedili organizirane su brojne radionice i 
programi za djecu, poput likovne radionice u povodu blagdana 
sv. Nikole u Interpretacijskom centru DUBoak te STEM radi-
onice u suradnji s vrtićem. Posebno veselje najmlađima donio je 
doček sv. Nikole, 6. prosinca, uz Edo Medo dječji kviz, minidis-
co i podjelu poklona za vrtićku dob, dok je večernji dio progra-
ma obilježio koncert grupe Kožne jakne u adventskom šatoru. 
Taj je šator bio središnje mjesto druženja uz raznolika događa-
nja – od Adventskog turnira u briškuli i trešeti u organizaciji 
Maškarane udruge Dubašnica, preko obiteljskog karate izazova 
u organizaciji Karate kluba Krk, te Adventskog bala umirovlje-
nika, do kvizova za djecu i odrasle. S obzirom na to da je ove 
godine kvizove vodio poznati „lovac“ s malih ekrana – Dean 
Kotiga, tražila se stolica više. U Milovčićima je održan i tradi
cionalni Advent na Gulinu u organizaciji Mjesnog odbora Mi-
lovčići.

Kulturno-zabavni program obogatile su i veće priredbe po-
put božićne priredbe Osnovne škole Malinska-Dubašnica, kon-
certa 4 tenora koji je ispunio sportsku dvoranu u Bogovićima te 
stand-up nastupa Ivice Lazanea. Posebno su posjećena bila i ga-
stronomska događanja u sklopu adventskog šatora, odnosno Fe-
šta od bakalara uz klapu Intriga, i Fritulijada – natjecanje učenika 
Osnovne škole Malinska-Dubašnica u pripremi fritula.

Blagdansko ozračje nastavilo se i na Badnjak uz nastup 
grupe Venus, dok je pred kraj godine u župnoj crkvi u Bogovi-

Adventska događanja u Malinskoj

ćima održan tradicionalni božićno-novogodišnji koncert na ko-
jem su nastupili mezzosopranistica Ivanica Vunić, bas Slavko 
Sekulić i pijanistica Nada Matošević Orešković.

Program je zaključen 31. prosinca događanjem Zaplivajmo 
na Silvestrovo na plaži Rupa, gdje je tridesetak hrabrih kupača 
uz podršku okupljenih građana zaplivalo u moru, a druženje je 
nastavljeno uz čaj, kanapee i pjenušac te veselim ozračjem ko-
jim je ispraćena stara godina.

Advent u Malinskoj i ove je godine potvrdio svoju važnost 
kao vrijeme zajedništva, druženja i blagdanskog duha, uz bogat 
program koji je uspješno spojio tradiciju, kulturu, zabavu i ga-
stronomiju.

Daniel MANZONI 
Snimio Hrvoje KOSIR ■

■■ Ove godine kvizove je vodio poznati „lovac“ s malih ekrana 
– Dean Kotiga, pa se tražila stolica više.

■■ Tridesetak je hrabrih kupača 31. prosinca zaplivalo u moru.

■■ Nastup 
najmlađih na 
Adventu



VIJESTI

NAŠI ZVONI ■ 29

Malinska je i ove godine bila 
hit mjesto za maškarane zabave

Mesopust u Dubašnici 2026.

Na kraju naše maškarane avanture, ovim putem zahvaljuje-
mo svim našim sponzorima koji su nam na bilo koji način po-
mogli, posebice Općini Malinska-Dubašnica i Turističkoj 
zajednici Općine Malinska-Dubašnica. Tradicija koja traje 
nama je veliki poticaj da se i sljedećih godina što je više moguće 
potrudimo kako bi Malinska imala još kvalitetnije maškarane 
zabave. Također želimo nastaviti tradiciju odlazaka na Riječki 
karneval koja traje više od 20 godina, gdje smo uvijek prepo-
znatljivi po lijepim alegorijskim kolima i kostimima. 

Ivan TAVČAR ■

Dubašljanski je mesopust započeo na sâm dan Pavlove, 
25. siječnja, kako je to običaj u Dubašnici. Program je 
krenuo podizanjem mesopusta, a Maškarana udruga 

Dubašnica tom je prigodom počastila prisutne pićem. Nakon 
toga je načelnik Općine, Robert Anton Kraljić predao ključeve 
Općine meštru Petru Dujmoviću. Slijedile su u šatoru Duba-
šljanske jigre te fešta uz grupe Mularija i Point. U šatoru su or-
ganizirane tri maškarane subote, na kojima su svirali Mauro 
Staraj, Koktelsi, Point i Kožne jakne.

Održana je i dječja reduta uz prigodnu animaciju i glazbu 
za najmlađe. Može se s pravom reći da je i ove godine Malinska 
bila hit mjesto za maškarane zabave. To je već tradicija pa ćemo 
se mi i naredne godine potruditi organizirati još bolje i s još 
više sadržaja za sve uzraste. 

No, kako se u narodu kaže „sve što je lijepo i brzo prođe“, 
tako su brzo prošle i ovogodišnje maškarane zabave, i došao je 
zadnji dan vladavine maškara. Vrijeme nas je poslužilo, pa se 
okupio veliki broj traktora i sudionika koji su krenuli u meso-
pusnoj povorci iz Malinske i završili u Bogovićima. Već kako to 
tradicionalno biva, u svakome su nas selu dočekali mještani s 
hranom i pićem. Pritom smo uz glazbu zajedno zapjevali i za-
plesali; vladala je pravo maškarano ozračje. 

Htjeli bismo zahvaliti svima koji su se potrudili i veliko-
dušno nas počastili. Nakon što je meštar vratio ključeve načel-
niku Općine, čitan je teštament i spaljen pust koji je optužen za 
sve loše što se dogodilo na području naše Općine. Fešta je na-
stavljena u šatoru do pola noći.

Ove nas je godine udruga predstavila na Riječkom karne-
valu s maskom Dubašljanski ročnici. Marljiva ekipa je nekoliko 
tjedana radila na alegorijskim kolima koja su izazivala veliki in-
teres brojne publike na Korzu.

■■ Zabava u 
šatoru uz 
Koktelse

■■ Dubašljanski 
ročnici na 
Riječkom 
karnevalu
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Kreativne klinke u uskrsnom raspoloženju
U dječjoj Kreativnoj radionici Kreativne klinke, koja djeluje u sklopu 

Kulturno umjetničke udruge Dubašnica, proljeće i nadolazeći blag-
dani Uskrsa donose posebno radosno i šareno  raspoloženje. Djevoj-

čice u dobi od 4 do 8 godina raznim likovnim tehnikama izrađuju uskrsne 
motive: zečiće, kokice, cvjetove, i pri tome su ekološki osviještene jer u svom 
radu recikliraju, koristeći otpadni materijal (boce, papirnate role, kutijice i 
sl.). Takvim aktivnostima djeca razvijaju maštu, kreativnost i radost zajed-
ničkog stvaranja, a uskrsni motivi unose dodatnu radost i veselje u svaku 
radionicu.

Likovni radovi Kreativnih klinki redovito se objavljuju na društvenim 
mrežama na stranici KUU Dubašnica, gdje razveseljuju roditelje i ljubitelje 
dječjeg stvaralaštva.

Ovom prigodom zahvaljujemo svima na podršci u našem radu, i želimo 
vam ugodne i sretne uskrsne blagdane.

Ljiljana BULJAT ■

Turnir u briškuli i trešeti

■■ Osvajači nagrada i 
organizatori turnira u 
briškuli i trešeti

Turnir je organizirala skupina stanovnika Općine Malin-
ska-Dubašnica, a glavni inicijator bio je Berislav Starčević.

Uz malo dobre volje i zahvaljujući brojnim sponzorima or-
ganizator se pobrinuo da se najboljima dodijele nagrade pri-
godne za takva natjecanja. Tako su, među ostalim, pobjednici 
dobili dva pršuta, a poraženi u finalu jednog odojka.

Koristimo priliku zahvaliti sponzorima i dobrim ljudima 
bez čije se pomoći turnir ne bi mogao organizirati, a to su Op-
ćina Malinska-Dubašnica, konoba Bracera, pizzeria Matteo, 
GPP Mikić, vinarija Šipun, vinarija Gospoja i Miljenko Vi-
gnjević.

Nediljko VUČETIĆ ■

Uz potporu Općine Malinska-Dubašnica, 24. siječnja, u 
konobi Bracera, održan je turnir u briškuli i trešeti, koji 
je okupio 24 para s otoka Krka, iz okolice Rijeke i jedan 

par iz Slovenije. Bilo je to lijepo natjecanje i druženje te isto-
dobno štovanje tradicionalne kartaške igre. Pobjednici su bili 
bračni par Željka Bogović i Alan Bogović koji su u finalu s 2 : 1 
svladali par Dario Orbanić i Dragan Dajak. Treće su mjesto 
osvojili Ziad Mešić i Branimir Vujnović pobjedom protiv para 
Branko Stašić i Boro Štefanić.

Domaćini su za one koji su bili poraženi u ranijim fazama 
natjecanja glavnog turnira organizirali utješni turnir u finalu 
gdje je par Ivan Drpić i Josip Bogović svladao par Nadja Zec i 
Zdravko Zec.
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Zauvijek sam vezan uz sopele, kanat i nošnju…

Kao veliki ljubitelj folklora, tanca, kanta i svih naših duba-
šljanskih običaja, te kao potomak mnogih i boljih tanca-
dura i kantadura od mene, mislim da sam i obvezan pri-

godom prošlogodišnje velike 90. obljetnice folklora, napisati 
nekoliko riječi. Želim napisati koliko to meni i mojoj obitelji 
znači i koliko je folklor zapravo jako bitan za svaki kraj, pa tako 
i za Dubašnicu. 

Svaki se narod najviše razlikuje po jeziku i običajima. Nije 
bez smisla izreka: „Ako se zatare užanca, da će se zatrt i selo“, u 
prijevodu; ako se uništi običaj, nestat će i ljudi i sela. Od pamti-
vijeka se u Dubašnicu tancalo uz zvuk sopela i kantalo po vrlo 
specifičnoj i veoma raritetnoj noti kojoj se i dan-danas veliki 
hrvatski skladatelji i kompozitori dive. Niti naši stari nisu znali 
reći kako i kad je nastao folklor jer su njima njihovi stari govo-
rili da se oduvijek sopalo, tancalo i kantalo za pir, veći blagdani, 
krštenje, bermu, blagoslov, ili bilo kakvu svečanost u narodu. 
Ništa nije moglo proći bez sopela. 

Kada je nastao običaj tanca i kanta
Sigurno postoji više teorija o tome kada i kako, ali ja pret-

postavljam da je običaj tanca i kanta nastao da bi se ljudi druži-
li, i održali određenu veću ili malu zajednicu na životu te 
postali prepoznatljivi i kao takvi prihvaćeni. Sve to je ujedno i 
danas naša osnovna zadaća, i mi smo je spremno prihvatili. Za-
daća je to nama da se kroz druženje u nošnji uz sopele, tanac i 
kanat, odaje počast našim starima koji su to nekoć davno zapo-
čeli i na taj osebujan način to živjeli. Velika je naša obveza da to 
sve i dalje živimo i cijenimo, a najveća da proslijedimo na svoje 
potomke i sve koji su na bilo koji način zavoljeli i cijene našu 
nošnju i običaje. Nama koji smo rasli uz zvuk sopela, kanat i 
tanac nije nikad bilo uopće upitno da li ćemo nastaviti tu tradi-
ciju i prenositi dalje tu istu ljubav, zanos i ponos našom duba-
šljanskom nošnjom. 

S obzirom na to da sam odrastao u tuđini, kroz svoje rodi-
telje osjećao sam koliko znači taj stari kraj, koliko je njima zna-
čilo „poć doma“ u Porat, Poganku, Dubašnicu i koliko je značila 
naša domaća beseda. Hvala im na tome da su nas od prvoga 
dana učili da je doma samo ova naša lipa Dubašnica. Kroz nji-
hovu čežnju naučili smo i mi voljeti Dubašnicu, a da je još ni-
smo ni upoznali, samo smo osjećali da je to nešto posebno. 
Tako bismo i mi jedva dočekali svakih par godina kako bi neko 
vrijeme ljeti proveli u „stari kraj“, kod svojih djedova i baka koji 
su nas jednostavno zarazili Dubašnicom.

Ded Tino mi je pričao…
Prve priče deda Tina kako je on još kao mladić često bio 

pozivan i rado odlazio na razne svečanosti ili blagdane tancat 
i kantat u nošnju, probudile su u meni najprije znatiželju, a 
poslije usadile i obvezu da i ja krenem tim putem čim prije. 
Kako su u svojoj mladosti živjeli u siromaštvu, svaki zvuk so-
pele, tanac, kanat ili bilo kakva svečanost ujedno je bio i kratki 
bijeg od surove stvarnosti. Mlad, šestan, šuperb i lipo obučen 
u nošnju, sve su oči bile uprte u tanacadure, a posebno kanta-
dure i sopce. Obično bi bili i malo bolje počašćeni, ali sâm 

Dubašljanski folklor, šuperbi starac od 90 let

nastup bio je zapravo jedna vrsta „izložbe“ za cijelu Dubašni-
cu. Koji ljepše pleše, prebira, koja je djevojka ljepše obučena, 
koji od njih ljepše kanta, koja bolje tanca mažurku ili polku, 
sve su to bile kvalifikacije da bi jednog dana bili možda dobar 
zet ili snaha za sve one starije koji su to sve pomno pratili i 
ispravljali sa strane nadajući se samo da sve skupa čim više po-
traje. Nerijetko su tada nastajale i prve ljubavi, a puno njih 
koji su skupa počeli tancat, „odtancali“ su i cijeli život zajed-
no. 

Velika je čast dedu Tinu bila kad su ga izabrali da nosi 
kolejansku banderu na pir Dubašljanskih kolejana 1939. go-
dine. On je ponosno prihvatio i odradio danu mu zadaću a 
imao je samo 20 godina. Velika je to bila obaveza za njega, ali 
i čast koja se ne doživi puno puta u životu i tako ju je on i 
doživio i prenio meni. Sve je to proizašlo iz toga jer je netko u 
njemu vidio i osjetio tu njegovu ljubav prema toj našoj tradi-
ciji, a vjerojatno i od zalaganja nekoga od naših prije njega, da 
bi on dobio tu čast tako mlad. S koljena na koljeno ide i čast i 
hvala. 

Možda je to bio i moj šukundjed Augustin (Tino) rođen 
1855. godine, a bio je jedan od zadnjih poznatih bragešara (to 
mu je ujedno bio i nadimak) jer je svaki dan do svoje smrti no-
sio nošnju, a posebno brageše (hlače naše nošnje) koje mi danas 
nosimo samo na nastupima.

Kad obučen našu nošnju…
Od svih obveza tijekom kolejana, obveza da nosi banderu je 

vjerojatno najmanja i najjednostavnija od svih tijekom te sveča-
nosti, ali se on osjećao kao i sâm Kralj. 

E takav je osjećaj u meni kad ja obučem našu nošnju. Kada 
sam nosio odoru hrvatske vojske u Domovinskom ratu ili danas 
u dubašljanskoj nošnji osjećam isti dah ponosa. U jednoj, branio 
sam svoj dom, u drugoj čuvam dušu svojih predaka, a u obje ži-
vim za svoj kraj, tradiciju, vjeru i svoj narod. Osjećam svu tu 
ljubav i ponos kojim su naši stari koračali kroz povijest ponosno 
u dubašljanskoj nošnji. Posebno se „šuperbo“ osjećam kad pred-
stavljam svoju Dubašnicu negdje gdje nikad nisu čuli ni vidjeli 
nešto slično, pa u početku izazivamo čuđenje a poslije nastupa 
oduševljenje. Ljudi nam od srca čestitaju, hvale, preporučuju i 
zovu na ponovni susret. A ja samo prenosim dalje, ništa nisam 
izmislio i ništa promijenio, samo sačuvao kako sam najbolje 
znao i mogao i ..proslijedio... Svaka proba, svaki krivi korak, 
grintanje barba Jiva Talijana i neprestano ponavljanje iste figure 
da savršeno uvježbaš tanac, tada dolazi na naplatu. Sada tek ra-
zumijem koliko je vjerojatno mojemu dedu Tinu srce bilo veli-
ko i koliko puno kad san ja prvi put zatancal na Magdalenjinu 
1984. godine. Samo njegovo kratko: „Bravo prčkavac“ i lagana 
triska po uši nakon tog nastupa bilo je dosta da me zauvijek 
veže uz sopelu, nošnju, kanat, tanac i naše stare užance... jed-
nom riječju: folklor.

Napisal od srca da se nikad ne zatare 

Danijel (Deni) ŠABALJA-GUŠTIN ■
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Njegovanje čakavske besede

Večer ispunjena glazbom, scenskim prikazima 
i porukama zajedništva

Božićna priredba Osnovne škole Malinska-Dubašnica

U Osnovnoj školi Malinska-Dubašnica održana je 15. pro-
sinca 2025. godine tradicionalna božićna priredba kojom 
su učenici, učitelji i suradnici škole publici priuštili večer 

ispunjenu glazbom, scenskim prikazima i porukama zajedništva. 
Program je bio posvećen temi cjelogodišnjega projekta Žena drži 
tri kantuni kuće, kojom se istaknula uloga žena u obitelji i zajed-
nici, osobito dubašljanskih žena tijekom povijesti i danas.

Program je započeo nastupom školskog zbora izvedbom pje-
sme Nadalina nakon čega su priredbu otvorile voditeljice Leona 
Petrović (8. a) i Marija Bogović (8. b). Središnji dio večeri bio je 
igrokaz Žena drži tri kantuni kuće, a nigdir i četiri u izvedbi učeni-
ka predmetne nastave uz plesnu skupinu koju polaze učenice ra-
zredne nastave. Nizom prizora iz prošlosti i sadašnjosti prikazane 
su sudbine žena – učiteljice, babice, gostioničarke, babe i majke 
koje su svojim znanjem, radom i požrtvovnošću oblikovale život 
zajednice. Igrokaz je isprepleo povijesne činjenice s dramskom 
fikcijom naglašavajući snagu, izdržljivost i toplinu žena koje su 
često ostajale nezabilježene u službenim zapisima, ali duboko 
upamćene u kolektivnom sjećanju.

U nastavku programa predstavljen je školski kalendar za 
2026. godinu koji su izradili učenici, a čiji se motivsko-tematski 
sloj također veže uz snažne žene. Proces izrade i odabrane ra-
dove predstavila je učiteljica Ivona Dundović-Ljutić uz zahvalu 
svim učenicima i suradnicima koji su sudjelovali u projektu. 
Prilozi prikupljeni prodajom kalendara i proizvoda učeničke 
zadruge usmjereni su za liječenje Leonarda Augustinovića, biv-
šeg učenika škole koji se nažalost našao u borbi za zdravlje.

Božićni ugođaj dodatno su upotpunili nastupi plesne skupi-
ne s koreografijom na pjesmu  Božić dolazi  te završne izvedbe 
školskoga zbora. Priredba je zaključena nastupom učiteljica i uči-
telja te blagdanskim čestitkama, uz poziv publici na druženje.

Božićna priredba Osnovne škole Malinska-Dubašnica još 
je jednom pokazala kako škola, uz obrazovnu ulogu, njeguje 
kulturnu baštinu, potiče kreativnost učenika i s ponosom čuva 
identitet lokalne zajednice.

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK 
Snimila Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

■■ Plesna 
skupina 
koju polaze 
učenice 
razredne 
nastave.

■■ Igrokaz 
Žena drži 
tri kantuni 
kuće, a 
nigdir i 
četiri

U duhu njegovanja jezika, kulture i zavičajne baštine, odr-
žano je županijsko natjecanje u izražajnom čitanju na 
čakavskom narječju u Kastvu pod nazivom ČA-čitalnica. 

To natjecanje već tradicionalno okuplja učenike osnovne škole 
koji s ljubavlju njeguju čakavsku riječ, a naša je škola sudjelovala 
s troje predstavnika: Petrom Turčić iz 8. b te Jakovom Cvelićem 
i Pavom Turčićem iz 6. b uz mentorice Marinu Petrov i Petricu 
Mrakovčić. Kastav je 21. studenoga 2025. godine ugostio čak 
61 učenika i 43 mentora iz 20 škola.

Pripreme za županijsku razinu započele su u našoj školi, 
gdje su se održala dva kruga školskog natjecanja. Zbog velikog 
broja zainteresiranih učenika, bilo je potrebno provesti dodatnu 
selekciju kako bi se odabrali najspremniji čitači.

Županijsko natjecanje proteklo je u ugodnom i vedrom 
ozračju gdje su učenici mogli upoznati vršnjake iz drugih škola 
te naučiti nešto novo o različitim govorima i lokalnim posebno-
stima čakavskog narječja. Svaki je nastup nosio i zajednički cilj 
– pokazati koliko je naš jezik raznolik i bogat. I naši su učenici 
izvrsno odradili svoj posao na čemu smo izrazito ponosni.

Nadamo se da će njihov primjer potaknuti mlade da govore 
svoj zavičajni govor bez srama te da prepoznaju njegovu ljepotu 
i vrijednost. 

Petrica MRAKOVČIĆ 
Snimila Marina PETROV ■

■■ Malinskarski učenici s  
mentoricama na ČA-čitalnici
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Dubašljanski briljantin 
oduševio je publiku

Dječja povorka Riječkog karnevala

Fritulijada

U nedjelju, 21. prosinca 2025. godine, u advent-
skom šatoru u Malinskoj organizirana je i prove-
dena gastronomska manifestacija naziva Naša 

2. Fritulijada. U natjecanju u pečenju fritula sudjelovale 
su ekipe: Karijola (3. mjesto), Čokoladne bombice (2. 
mjesto) i Fritulići (1. mjesto). 

Odabir najbolje fritule prepustili smo stručnom žiri-
ju koji su činili: umirovljeni školski kuhar Tomica Bogo-
vić, školski kuhari Marija Janić i Nikica Nenadić, 
predstavnik DUBoaka Dino Buljat i voditeljica Učenič-
ke zadruge Dub Ana Marija Šviderski-Jurinjak. Podršku 
našim učenicima pružio je i mali zbor OŠ Malinska-
Dubašnica koji su pripremile učiteljice produženog bo-
ravka u pratnji Davora Burlovića te plesna skupina pod 
vodstvom učiteljice Mihaele Košić.

Pomaknuli smo vlastite granice, ispunili sva očekiva-
nja i priredili zabavu uz pomoć Općine Malinska-Du-
bašnica, Komunalnog društva Dubašnica, Turističke 
zajednice Općine Malinska-Dubašnica, Interpretacij-
skog centra maritimne baštine DUBoak te Mjesnog od-
bora Malinska-Bogovići koji je financirao sve sastojke i 
potrošni materijal. Sve tri natjecateljske ekipe osvojile su 
nagradni izlet, vrijednu nagradu koju su omogućili Turi-
stička agencija Olivari, fast food Mimica i pekara Mli-
nar. 

Učenici su svoju nagradu iskoristili 13. veljače. Uži-
vali su u sunčanom danu koji je započeo vožnjom kroz 
šume Gorskog kotara, potom se nastavio laganom šet-
njom i igrom oko jezera Bajer. Posjetili su i špilju Vrelo 
te za kraj napunili želudac prefinim zalogajima u pizze-
riji Furman.

Ivana SURIĆ 
Snimio Hrvoje KOSIR ■

■■ Učenici su uživali u pripremanju fritula.

U subotu, 31. siječnja, naša je škola s ponosom sudjelovala u 
dječjoj povorci Riječkog karnevala, jednom od najveseli-
jih i najšarenijih događanja u godini. U povorci je sudje-

lovalo gotovo 150 učenika i učiteljica, koji su zajedno pokazali 
koliko radosti, zajedništva i kreativnosti može stati u jednu kar-
nevalsku grupu.

Naša ovogodišnja maska Dubašljanski briljantin oduševila je 
publiku, donoseći ples, sjaj i pozitivne emocije. Osmijesi na lici-
ma djece i učiteljica govorili su više od riječi – sreća, ponos i uz-
buđenje ispunili su cijelu povorku.

Hvala Trgovini Krk i PIK-u Rijeka, koji su prepoznali važ-
nost takvih događanja i podržali našu školu te nam svojim dona-
cijama olakšali sudjelovanje na karnevalu.

Riječki karneval još je jednom pokazao koliko je važno za-
jedništvo, smijeh i njegovanje tradicije, a naša je škola ponosna 
što je bila dio te velike karnevalske priče.  S puno lijepih uspo-
mena i još više entuzijazma, već se veselimo sljedećem, jubilar-
nom 30. dječjem karnevalu.

Mihaela KOŠIĆ ■

■■ U povorci je 
sudjelovalo gotovo 
150 učenika i 
učiteljica.
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Žena drži tri kantuni 
kuće

Naš put kroz cjelogodišnji projekt Žena drži tri 
kantuni kuće započeo je ispunjenim prijepodne-
vom učenica sedmih razreda u zajednici časnih 

milosrdnih sestara Svetog Križa u Portu pod vodstvom 
vjeroučiteljice Ivone Mršić i učiteljice Petrice Mrakovčić. 
Tim smo posjetom obilježili i Međunarodni dan djevojči-
ca. Cilj je bio istaknuti višestruku ulogu žene u obitelji, 
zajednici i društvu općenito.

Časne su sestre srdačno dočekale učenice te ih provele 
kroz prostore samostana. Djevojčice su se imale priliku upo-
znati s načinom života unutar redovničke zajednice, ali i čuti 
osobna svjedočanstva o pozivu, svakodnevnim obvezama i 
izazovima koje donosi život posvećen služenju Bogu i bli-
žnjima. Razgovor se razvijao kroz brojna pitanja koja su uče-
nice postavljale. Zanimalo ih je sve – od jednostavnih, 
svakodnevnih navika i rutine, do dubljih pitanja o odluci da 
se slijedi redovnički poziv. Slušajući o pozivu služenja, učeni-
ce su imale priliku razmišljati o vrijednostima koje žene do-
nose u svijet: suosjećanju, odgovornosti, hrabrosti… Upravo 
te vrijednosti mogu potaknuti učenike da prepoznaju, razu-
miju i cijene doprinos žena u svim područjima života.

Od listopada i posjeta samostanu projektne aktivnosti 
bile su usmjerene na radionice i pripremu tematski pove-
zanoga igrokaza, a onda smo u veljači ugostili dvije uspješ-
ne i snažne žene našega zavičaja.

Učenici razredne nastave susreli su se s književnicom i 
novinarkom  Martinom Frkom Milotić. Puna knjižnica 
znatiželjnih glavica pažljivo je slušala Martinu koja je 
oduševila svojim pristupom različitim uzrastima i nevjero-
jatnom energijom kojom zrači kada govori o onome čime 
se bavi. Učenicima je približila proces nastajanja knjige, od 
ideje do tiskanja, predstavljanja i prodaje knjige na pri-
mjerima njezinih vlastitih izdanja. Također, uvela nas je i 
u primamljiv svijet novinarstva. Podijelila je s učenicima 
neke trikove i savjete za uspješnije svladavanje vještine pi-
sanja sastavaka i svoje stavove o čitanju i knjigama općeni-
to. Martina je u ova dva dana druženja s našim učenicima 
odgovorila na brojna pitanja i naučila nas neke nove poj-
move iz svijeta izdavaštva. 

Svijetom glume vodila nas je  Irena Grdinić, poznata 
glumica, pjevačica i radijska voditeljica koja se družila s 
članovima Dramske skupine. Dva su školska sata bila is-
punjena smijehom i ugodnim i opuštenim razgovorom. 
Susret nije mogao proći bez spominjanja hit predstave 
Casabianca, a javili smo se i Franku videopozivom. Saznali 
smo detalje iz Irenina života, dobili vrijedne glumačke sa-
vjete, osmislili i snimili skeč i sjajno se zabavili. Pamtit 
ćemo ovaj susret po otvorenosti i neposrednosti naše go-
šće, s kojom je od samog ulaska u prostoriju vladao dojam 
kao da smo dugogodišnji znanci.

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK ■

Aktivnosti u sklopu cjelogodišnjeg projektaUčenici petog razreda 
– budući ambasadori 
čistoga podzemlja

U četvrtak, 5. veljače, našu je školu posjetila draga znanica, 
speleologinja Eva Fućak – ambasadorica Čistog podze-
mlja. Gošća već tradicionalno dolazi u ulozi edukatorice 

o krškim reljefnim oblicima – špiljama i jamama. Predavanje i 
demonstracija na školskom stubištu bili su namijenjeni učenici-
ma petoga razreda. 

Speleologinja je učenike prvotno upoznala sa špiljskim ukra-
sima i endemskim vrstama koje se skrivaju u podzemlju što je 
izazvalo divljenje učenika. Međutim, kada im je pokazala ružniju 
stranu, učenici su se zgrozili i nisu mogli vjerovati da je čovjek u 
tolikoj mjeri sposoban onečistiti podzemlje i time vodu koju ko-
ristimo za piće.

Svakodnevno se u naše špilje i jame odlaže razno smeće (od 
plastičnih boca do automobila), ali nažalost česti su i primjeri 
napuštenih kućnih ljubimaca. Učenici su samovoljno odlučili da 
nikad neće neprimjereno odlagati smeće te da će ukazati odra-
slima na važnost očuvanja podzemnog svijeta. Stoga pozivamo 
sve naše čitatelje da pronađene deponije u špiljama i jamama 
prijave putem internetskog obrasca:  https://cistopodzemlje.
info/hr/add-location/, te ostale divlje deponije putem mrežne 
stranice Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja: https://
eloo.haop.hr/public/otpad/prijava. U svim je prijavama najvaž-
nija lokacija (ako ne možete skinuti koordinate, onda što detalj-
niji opis pristupa i lokacije) i fotografije ulaza.

Za kraj je speleologinja u predvorju škole demonstrirala 
spust u jamu kako bi ohrabrila i potaknula naše učenike da se 
možda i oni jednom upute u avanturističke vode koje spašavaju 
svijet. 

Napisala i snimila Ivana SURIĆ ■

■■ Speleologinja je u predvorju 
škole demonstrirala spust u 
jamu.

https://cistopodzemlje.info/hr/add-location/
https://cistopodzemlje.info/hr/add-location/
https://eloo.haop.hr/public/otpad/prijava
https://eloo.haop.hr/public/otpad/prijava
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Došlo je proljeće 
koje ćemo ispuniti 
dječjim smijehom, 
kreativnošću i 
zajedništvom

Nakon čarobne zimske bajke i djeci najdražeg razdoblja 
ispunjenog raznovrsnim aktivnostima, u Dječjem vrtiću 
Malinska iza nas su mjeseci prepuni igre i smijeha. 

Djeca, odgojitelji i roditelji zajedno su stvorili brojne lijepe us-
pomene koje će dugo pamtiti.

Blagdansko vrijeme započelo je izvrsnom predstavom za 
svetog Nikolu Dar ili šiba u izvedbi vrtićkoga dramskog tima. 
Nakon predstave djeca su imala priliku susresti se sa svetim Ni-
kolom, družiti se s njim i podijeliti radost toga omiljenog blag-
dana. U vrtiću je gostovala i Produkcija Z s blagdanskom 
predstavom Božićna medalja za dobrotu, toplom pričom o do-
broti, prijateljstvu i veselju koje donosi božićno vrijeme. Nakon 
završetka predstave djecu je razveselio i dolazak Djeda Božić-
njaka.

U zimskom razdoblju održan je i STEM piknik te radioni-
ce za predškolce i petogodišnjake. Kroz igru, pokuse i istraživa-
nje djeca su upoznavala svijet znanosti i tehnike, a posebno 
veselje donio im je i – pravi klaun!

Razdoblje priprema za Božić, zimskih praznika i posebne 
neočekivane radosti zbog snijega ubrzo je zamijenilo veselo vri-
jeme maškara. Djeca su se nakon Pavlove, četvrtkom i petkom, 
maskirala i bila sve što požele – od princeza i superjunaka do 
raznih životinja i maštovitih likova. Posebno nas je razveselila 
suradnja s roditeljima u sklopu projekta Rođeni za čitanje i iza-
zova „15 po 15“, u kojem se djeci petnaest dana, od 15. do 29. 
siječnja, svakodnevno čitalo po petnaest minuta. Mnogi su ro-
ditelji dolazili u vrtić čitati djeci slikovnice, na čemu im od srca 
zahvaljujemo. Projekt je započela autorica slikovnice Majka i 
vilenjaci, Martina Frka Milotić. I djeca i roditelji bili su toliko 
oduševljeni ovom inicijativom, da je predložena i daljnja surad-
nja.

Razdoblje maskiranja završilo je veselim maškaranim mi-
mohodom do Općine, gdje su djeca počašćena omiljenim kraf-
nama s čokoladom. U tom je razdoblju vrtić posjetio klaun 
Čupko s predstavom Idemo u zoološki vrt, koja je djeci donijela 
puno smijeha. Uz to, u vrtiću je organizirano i fotografiranje 
djece za lijepu uspomenu na vrtićke dane, u suradnji s fotograf-
skim studijem Foto Kurti.

Još jednu toplu i poučnu predstavu za djecu izveo je Studio 
Suncokret – Kako nastaje prijateljstvo, koja je djeci na njima bli-
zak način približila važnost prijateljstva i međusobnog uvažava-
nja.

Djeca su imala priliku susresti se i s lokalnim umjetnikom 
Ivanom Carom, s kojim su po skupinama stvarala likovne rado-
ve. Ti će radovi, zajedno s mnogim drugima, biti izloženi na 
izložbi u Galeriji Decumanus u Krku. Tema ovogodišnje izlož-
be radova Dječjeg vrtića Katarina Frankopan je „Dječji crtež 

kao ogledalo razvoja“, a izložba je otvorena od 13. ožujka. Rodi-
telji i djeca koji je posjete imat će priliku sudjelovati i u zani-
mljivim likovnim radionicama koje su pripremili odgojitelji.

Važno je spomenuti i da je u vrtiću obilježen Dan ružiča-
stih majica, odnosno Dan borbe protiv vršnjačkog nasilja, po-
sljednje srijede u veljači. Tom se prilikom djeci na njima 
primjeren način dodatno skreće pozornost na važnost nenasil-
nog rješavanja sukoba i razvijanja međusobnog poštovanja, jer 
borba protiv svakog oblika nasilja počinje već u najranijoj dobi.

Nakon hladnih i kišnih dana napokon nam se približilo 
proljeće. To se može vidjeti u vedrijem raspoloženju, ali i u 
izgledu vrtića, koji su preplavili proljetni motivi. S dolaskom to-
plijih dana započinju i pripreme za uskrsne aktivnosti, nove igre 
i istraživanja na otvorenom. Proljeće nam donosi svježinu, nove 
ideje i radost novih početaka, a u našem vrtiću ono će, kao i 
uvijek, biti ispunjeno dječjim smijehom, kreativnošću i zajed-
ništvom.

Snježana ŠUDIĆ ■

Aktivnosti u sklopu cjelogodišnjeg projekta

■■ Vesele maškarice

■■ Proljetni ugođaj u vrtiću
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Održan malonogometni turnir Otočna liga 2025.
Malonogometni klub Malinska-Dubašnica

Seniori se natječu u  
2. HMNL – Zapad

Malonogometni klub Malinska-Dubašnica se i ove, 
sezone 2025./2026., natječe u trećem seniorskom 
rangu sve popularnijeg hrvatskog futsala, 2. Hr-

vatskoj malonogometnoj ligi – Zapad. Prošle su sezone naš 
nastup, ali i igra prošli u ponešto nezadovoljavajućem ritmu, 
stoga smo za ovu sezonu poradili na pojačanjima talentira-
nih igrača s otoka Krka te na stručnom vođenju momčadi. 
Iako je ove sezone liga vidljivo jača i kvalitetnija nego lani, 
rezultati, a više od toga sama igra, nas veseli i čini zalog za 
još, rezultatski gledano, svjetliju budućnost. Trenutno drži-
mo 7. mjesto na ljestvici koja je podosta izjednačena, uz ne-
koliko dobrih pobjeda i čvrstih remija od kojih bismo iz-
dvojili pobjedu u gostima protiv tada vodeće momčadi 
MNK Kvarner 2 : 4. Pozivamo sve vas da pratite naš rad 
putem društvenih mreža te nas dođete podržati na našim 
domaćim utakmicama u školskoj sportskoj dvorani u Bo-
govićima. Posebnu zahvalu upućujemo djelatnicima Općine 
i Komunalnog društva koji nam pružaju veliku podršku u 
našem ligaškom, ali i ostalom radu te našim sponzorima i 
dakako našim bučnim navijačima Ultras Malinska koji su 
nam zaista šesti igrač na terenu.

J. D. ■

Futsal

■■ Škola futsala MNK-a na turniru u Crikvenici

■■ Momčad 
MNK 
Malinska-
Dubašnica s 
navijačima

Pokrenuta Škola futsala

Nakon više godina izbivanja, vratio nam se u našu škol-
sku sportsku dvoranu u Bogovićima zimski malonogo-
metni turnir, Otočna liga 2025., koji je održan u ponešto 

izmijenjenom formatu od prijašnjih izdanja zbog ligaških obve-
za MNK Malinska-Dubašnica, ujedno organizatora ovog tur-
nira. Tako smo turnir odlučili održati u predbožićno vrijeme i 
turnir je odigran u dva dana, od 20. do 21. prosinca 2025. godi-
ne. Na turniru je snage odmjerilo 12 momčadi, podijeljenih u 4 
skupine po 3 momčadi. Pravo nastupa imali su isključivo igrači 
s prebivalištem ili boravištem na otoku Krku. Grupna je faza 
odigrana u subotu 20. prosinca, dok se završnica turnira odigra-
la dan poslije, u nedjelju. 

Grupna faza te posebice završnica turnira pružili su vrlo za-
nimljiv mali nogomet pun napetosti, a upravo su domaći dečki iz 
MNK Malinska-Dubašnica u finalu svladali momčad HDM-a s 
rezultatom 1 : 0 te podigli pehar prvaka, dok je u utakmici za tre-
će mjesto sastav CB Mare bio bolji od Šotoventa s 2 : 0. Pobjed-

nički sastav dao je najboljeg igrača i strijelca turnira u sjajnom 
Noi Miš-Mešiću te najboljeg vratara u sigurnom Bruni Jerčeno-
viću. Momčad MNK Malinska-Dubašnica je sa sobom ponijela i 
prijelazni pehar na koji će se svake godine urezivati ime pobjed-
nika, a pehar će ubuduće prelaziti u vlasništvo osvajača turnira.

Ovim putem zahvaljujemo i ostalim momčadima koje su 
nastupile na turniru: Općina Dobrinj, MNK Kornić, Tribuje, 
Trumm, Pizzeria Matteo, MNK Njivice i Krk Boys uz pozivni-
cu njima, ali i ostalima da budu dio turnira i dogodine te prijave 
svoju momčad. Ono što nas posebno veseli, jest da je većina 
momčadi bila sastavljena od mladih igrača te se nadamo da je 
ovo samo početak odigravanja ovog turnira idućih godina.

Naposljetku, zahvalili bismo svima koji su na bilo koji na-
čin pomogli u organizaciji i provedbi turnira te svima koji su 
svojim dolaskom podržali turnir. Posebnu zahvalu upućujemo 
još jednom svim sponzorima našeg kluba koji su također omo-
gućili održavanje turnira.

Josip DUJMOVIĆ ■

Od siječnja ove godine započeli smo i s projektom Škole 
futsala u našoj dvorani za djecu (zasad) primarno od 
2013. do 2015. godišta. Dječji uzrasti su nešto čemu će 

MNK Malinska-Dubašnica pridati posebnu važnost u nared-
nom razdoblju jer shvaćamo da upravo to čini zdrave temelje 
kluba i opstojnost. Dosad smo našu mladu momčad odveli na 
dva zimska turnira, jedan nešto jači, međunarodni u Crikvenici 
gdje su dečki iz prve ruke mogli vidjeti kako izgleda futsal na 
višoj razini, te jedan lokalni u Delnicama gdje su pokazali izra-
zitu želju za igrom. U planu nam je održati pokoju prijateljsku 
utakmicu prije početka ljetnih dječjih turnira, dok ćemo ove 
godine za naš turnir Polinarova 2026. zasigurno organizirati i 
turnir za djecu kako bismo našim dečkima omogućili igrati i 
nadamo se pobjeđivati pred domaćom publikom. Treninzi se 
održavaju dvaput tjedno u našoj dvorani u Bogovićima te pozi-
vamo sve zainteresirane za priključivanje da nam se jave.

J. D. ■
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Uspješni nastupi na 
međunarodnim turnirima 
i Državnom prvenstvu u 
Jastrebarskom

Od izlaska prošlog broja lista Naši zvoni malinskarski su 
kickboksači bili vrlo aktivni i uspješni. Nastupili su na 
tri međunarodna turnira u Puli, Karlovcu i Zaboku te 

na Državnom prvenstvu u Jastrebarskom. Osim toga, Ana Zna-
or Milohnić i Predrag Znaor su 28. veljače na Kineziološkom 
fakultetu u Zagrebu sudjelovali na trenerskom seminaru i go-
dišnjoj sjednici Skupštine Hrvatskoga kickboxing saveza gdje 
su uspješno obnovili svoje licence. Isti dan je Dalibor Milohnić 
sudjelovao na sudačkom seminaru na kojem je stekao zvanje 
suca pripravnika.

Ela Znaor i Leona Petrović prve na WAKO 
svjetskoj rang-listi

WAKO svjetska kickboxing organizacija je 28. siječnja 
objavila novi poredak na svojim rang-listama najboljih svjetskih 
kickboksača. Ela Znaor je zadržala 1. mjesto u disciplini light 
contact među seniorkama do 65 kilograma. U toj kategoriji je 
49 natjecateljica. Ela je također 12. u point fightingu među 74 
sportašice. Leona Petrović je na rang-listi zauzela 1. mjesto u 
light contactu među starijim kadetkinjama do 55 kilograma. U 
skupini su 22 natjecateljice. Ona je također 2. u kick lightu 
među njih 25, a na 9. mjestu je u point fightingu među 48 spor-
tašica. Fran Petrović je u point fightingu među mlađim kadeti-
ma do 32 kilograma na 34. mjestu. U skupini je 89 sportaša.

Ela Znaor i Leona Petrović najbolje 
kickboksačice Županije za 2025.

Svečano proglašenje najboljih sportaša Kickboxing saveza 
Primorsko-goranske županije za 2025. godinu održano je 10. 
ožujka u Rijeci. Članica KBK Malinska Leona Petrović je već 
treću godinu zaredom proglašena najboljom kadetkinjom dok 
je najbolja seniorka Ela Znaor iz KBK Sušak.

Franu Petroviću zlato, srebro i bronca na 
„Croatia open“ u Puli

Petero mladih sportaša iz Malinske osvojili su osam medalja 
na velikom međunarodnom kickboxing turniru „29. Croatia 
open – 9. memorijal Davor Jović“ koji je 13. prosinca održan u 
Puli. Posebno se istaknuo član KBK Malinska Fran Petrović koji 
je među mlađim kadetima u skupini do 32 kilograma nastupio u 
tri kickboxing discipline i osvojio tri medalje: zlato u light con-
tactu, srebro u point fightingu i broncu u kick lightu. Sofia Lojić 
je među juniorkama do 65 kilograma zauzela drugo mjesto u po-
int fightingu i treće u light contactu. Iako su početnici, stariji ka-
deti Antonio Franolić i Dana Toić su hrabro nastupili u redovnoj 
konkurenciji point fightinga među osvajačima svjetskih i europ-
skih odličja. Oboje su trećeplasirani. Antonio je bio u skupini 

Kickboxing

više od 69 kilograma, a Dana do 65 kilograma. Malinskarka Fio-
na Diklić je kao članica KBK Omišalj drugoplasirana u point fi-
ghtingu među djevojčicama do 27 kilograma.

Petrovići, Čeperić, Franolić, Diklić osvojili šest 
zlata na kickboxing kupu u Karlovcu

Pet članova KBK Malinska su 7. veljače na međunarodnom 
kickboxing turniru „Karlovac open“ osvojili devet medalja, od 
čega pet zlatnih, dvije srebrne i dvije brončane. Leona Petrović je 
osvojila dva zlata u disciplinama light contact i kick light među 
starijim kadetkinjama do 55 kilograma. Na kraju je dana dobila i 
pehar za najbolju natjecateljicu u disciplini kick light. Fran Pe-
trović se među mlađim kadetima okitio s tri medalje u tri disci-
pline. Osvojio je zlato u light contactu do 32 kilograma, srebro u 
point fightingu do 32 kilograma i broncu u kick lightu do 37 ki-
lograma. Toni Čeperić se okitio zlatom među starijim kadetima 
– početnicima u point fightingu do 52 kilograma. Antonio Fra-
nolić je postao prvak među starijim kadetima – početnicima u li-
ght contactu više od 69 kilograma. Sofia Lojić je osvojila srebro i 
broncu među juniorkama u point fightingu u dvije težinske sku-
pine. Druga je do 65 kilograma, a treća do 70 kilograma. Malin-
skarka  Fiona Diklić  koja nastupa za KBK Omišalj je  u point 
fightingu među djevojčicama do 24 kilograma osvojila zlato. Na 
kraju dana je još dobila pehar za najbolju djevojčicu.

Malinskarima devet medalja na kickboxing 
turniru u Zaboku

Petero mladih Malinskara nastupilo je 21. veljače na veli-
kom međunarodnom kickboxing turniru u Zaboku na kojem su 
osvojili devet medalja, od čega je čak sedam zlatnih te po jedna 
srebrna i brončana. Troje njih su članovi Kickboxing kluba Ma-
linska, a dvoje Kickboxing kluba Omišalj.

Leona Petrović je za KBK Malinska osvojila tri zlatna od-
ličja u tri discipline i dvije težinske skupine (starije kadetkinje, 
point fighting i kick light do 55 kilograma te light contact do 

■■ Antonio Franolić, Fran Petrović, Leona Petrović i Sofia Lojić s 
trenerom Predragom Znaorom na Državnom prvenstvu u 
Jastrebarskom
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Među prvim 
sportskim udrugama 
na Krku s EU 
projektom za mlade

U Športskom streljačkom klubu Dub Malinska iza nas su 
mjeseci obilježeni važnim projektima, ulaganjima i broj-
nim sportskim aktivnostima. Najznačajnija vijest svakako 

je uspjeh na europskom natječaju, gdje je klubu odobreno 
126.000 eura bespovratnih sredstava iz Europskog socijalnog 
fonda plus (ESF+) za provedbu projekta „Hoću! Dakle mogu...“, 
usmjeren na uključivanje djece i mladih u riziku od socijalne is-
ključenosti u sport. Projekt se provodi u okviru Programa Učin-
koviti ljudski potencijali 2021. – 2027., a sufinancira ga Europska 
unija.

Projekt je usmjeren na uključivanje djece i mladih u riziku 
od socijalne isključenosti u sport, s ciljem poticanja zdravog 
načina života, razvoja socijalnih vještina i aktivnog sudjelova-
nja u zajednici. Partneri Duba na projektu su Osnovna škola 
Malinska-Dubašnica i Društvo sportske rekreacije „Motive“ 
Rijeka. 

Posebno je značajno što je ŠSK Dub Malinska prva sport-
ska udruga s otoka Krka koja je dobila sredstva Europske unije 
kroz ovaj program, čime se dodatno potvrđuje važnost sporta 
kao alata za društvenu inkluziju i razvoj mladih.

Projekt će se provoditi u razdoblju od 24 mjeseca, tijekom 
kojih će se organizirati redoviti treninzi, sportske aktivnosti i 
programi podrške za djecu i mlade. Cilj je omogućiti sudionicima 
kvalitetno i poticajno okruženje u kojem mogu razvijati sportske 
vještine, samopouzdanje i osjećaj pripadnosti zajednici.

Novi stručni kadar i viši standard rada
Provedbom projekta dodatno se unaprjeđuje stručni rad u 

klubu. Uz postojećega profesionalnog trenera, angažiran je i 
magistar kineziologije koji će voditi kondicijske treninge i ra-
zvijati stručni program rada s mladim sportašima.

Iako se streljaštvo često doživljava kao statičan sport, dobra 
fizička priprema, stabilnost i koordinacija ključni su za postiza-
nje vrhunskih rezultata. Upravo zato klub neprekidno ulaže u 
stručni rad i kvalitetu treninga.

Modernizirana streljana – prva takva u 
Županiji

U proteklim mjesecima proveden je i važan infrastrukturni 
projekt. Zahvaljujući programima sufinanciranja Primorsko-
goranske županije i Općine Malinska-Dubašnica, naša streljana 
u potpunosti je modernizirana. Umjesto dotadašnjih automat-
skih sustava za mete, danas raspolažemo s 10 elektronskih meta 
prema najnovijim europskim standardima, čime je naša strelja-
na postala prva takva u Primorsko-goranskoj županiji. Time su 
stvoreni uvjeti za organizaciju natjecanja u potpunosti prema 
pravilima Hrvatskoga streljačkog saveza.

Športski streljački klub Dub Malinska

Uključite se u projekt 
„Hoću! Dakle mogu…“

Športski streljački klub Dub Malinska poziva djecu 
(od 9 do 18 godina) i mlade (od 18 do 30 godina) da 
se uključe u projekt namijenjen uključivanju mladih 

u riziku od socijalne isključenosti u sport. 
Program je namijenjen djeci i mladima nezaposlenih 

roditelja, roditelja korisnika dječjeg doplatka, bez odgova-
rajuće roditeljske skrbi, samohranih roditelja, iz jednoro-
diteljskih obitelji i iz obitelji s troje ili više djece.

Također se pozivaju djeca s teškoćama u razvoju i 
mladi s invaliditetom te djeca i mlađe punoljetne osobe s 
problemima u ponašanju.

Sudjelovanje uključuje besplatne treninge streljaštva i 
kondicije uz stručno vodstvo trenera i magistra kineziolo-
gije, ljetni sportski kamp te psihološke i fizičke radionice.

📍 	 Streljana ŠSK Dub Malinska, Portić 2
🕔 	Treninzi: utorak i petak u 17:00
📞 	Kontakt: Dean Vignjević, 095/903-1315
✉ 	E-mail: sskdubmalinska@gmail.com

Poziv za djecu i mlade

60 kilograma). Antoniju Franoliću iz KBK Malinska je ovo bilo 
peto natjecanje u karijeri te je na najbolji mogući način, prije 
prelaska u standardnu konkurenciju, okončao svoj status počet-
nika osvojivši dva zlata u dvije discipline (stariji kadeti, point 
fighting i kick light, početnici više od 69 kilograma). Fran Pe-
trović iz KBK Malinska osvojio je dvije medalje u dvije discipli-
ne. Nastupio je među mlađim kadetima do 32 kilograma. Prvi 
je u kick lightu, a treći u point fightingu. Sa samo tri natjecate-
lja Kickboxing klub Malinska zauzeo je 8. mjesto u ukupnom 
poretku između 50 klubova iz tri države.

Fiona Diklić iz KBK Omišalj osvojila je zlato u point fi-
ghtingu među djevojčicama do 24 kilograma, a njezina je klupska 
kolegica Asja Softić drugoplasirana među mlađim kadetkinjama, 
početnicama do 42 kilograma.

Fiona Diklić državna prvakinja, a Sofia Lojić, 
Fran Petrović i Ela Znaor viceprvaci 

Članovi Kickboxing kluba Malinska osvojili su dvije srebrne 
i dvije brončane medalje na Državnom prvenstvu u disciplini po-
int fighting koje je 7. ožujka održano u Jastrebarskom. Sofia Lo-
jić i Fran Petrović postali su državni viceprvaci, a trećeplasirani su 
Leona Petrović i Antonio Franolić. Sofia Lojić je druga među 
juniorkama do 65 kilograma, a Fran Petrović drugi među mla-
đim kadetima do 32 kilograma. Leona Petrović je treća među 
starijim kadetkinjama do 55 kilograma, a Antonio Franolić treći 
u skupini starijih kadeta više od 69 kilograma. Fiona Diklić iz 
KBK Omišalj je nova državna prvakinja među djevojčicama do 
24 kilograma, a Ela Znaor je za svoj KBK Sušak iz Rijeke osvoji-
la srebrnu medalju među seniorkama do 65 kilograma.

P. Z. ■
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U pripremi 1. međunarodni Memorijal  
Josip Ćuk

Veliki organizacijski iskorak za klub predstavlja i priprema 
1. međunarodnog turnira Memorijal Josip Ćuk, koji će se odr-
žati 27., 28. i 29. studenoga 2026. godine u čast osnivača kluba, 
barba Ćuka. Na natjecanju očekujemo više od 200 strijelaca iz 
najmanje osam europskih država, a projekt je trenutačno kandi-
diran na nekoliko natječaja za sufinanciranje. Cilj nam je orga-
nizirati turnir na razini velikih međunarodnih natjecanja, čime 
bismo dodatno promovirali naš klub, ali i cijeli otok Krk kao 
sportsku i turističku destinaciju.

Turnir „Zapucaj“ otvoren za sve zainteresirane
Uz natjecateljske aktivnosti, klub redovito organizira i pro-

grame otvorene za građane. Jedan od njih je turnir „Zapucaj“, 
koji se održava svakog ponedjeljka i srijede u 20 sati. Natjecanje 
je namijenjeno svima – i početnicima i onima koji već imaju 
iskustva u streljaštvu. Puca se zračnim oružjem na 10 metara u 
disciplinama puška i pištolj, a na kraju svakog mjeseca progla-
šavaju se najbolji strijelci i dodjeljuju medalje.

Svi zainteresirani pozvani su da se pridruže, okušaju u ovom 
sportu i simboličnom kotizacijom podrže rad kluba. Rezultati 
natjecanja, aktualni poredak te prijave za sudjelovanje dostupni 
su na službenoj mrežnoj stranici turnira: www.zapucaj.com.

Školska liga okuplja sve više mladih
U tijeku je i tradicionalna Školska liga, u kojoj sudjeluju 

učenici osnovnih i srednjih škola. Prvo kolo održano je 5. ožuj-
ka, a natjecanje se nastavlja svakog četvrtka sve do finala 23. 
travnja. Natjecatelji se bore u pojedinačnoj konkurenciji, ali i 
kao razredi. Najbolji u svakom kolu osvajaju medalje i nagrade, 
dok će pobjednički razred na kraju lige osvojiti veliki prijelazni 
pehar. Sve rezultate natjecanja, poredak i informacije o ligi mo-
guće je pratiti na službenoj stranici školske lige: www.liga26.
zapucaj.com

Mladi strijelci među najboljima u Hrvatskoj
Naši natjecatelji gotovo svakog vikenda nastupaju na turniri-

ma diljem Hrvatske i inozemstva, gdje postižu vrlo dobre rezul-
tate. Uz naše mlade nade u disciplini zračna puška, koji svojim 
kvalitetnim radom zaslužuju nastupe na sve većem broju natjeca-
nja, ističe se momčad u disciplini zračni pištolj, koja je trenutačno 
među najboljima u Hrvatskoj u kadetskoj i juniorskoj konkuren-
ciji. Dva člana te momčadi nalaze se i na širem popisu hrvatske 
reprezentacije te su već zabilježila nekoliko nastupa u reprezenta-
tivnom programu. U klubu vjeruju da će svojim radom, trudom i 
rezultatima zaslužiti nove reprezentativne pozive. 

Pred nama je u idućim mjesecima završetak sezone gdje 
nam predstoje nastupi na prvenstvima Hrvatske u svim dobnim 
kategorijama, te se nadamo da ćemo sezonu uspješno privesti 
kraju i moći upisati nove uspjehe u bogatu riznicu našeg kluba.

Sve više djece u klubu
Posebno nas raduje stalni rast broja djece i mladih koji treni-

raju u našem klubu. Upravo su oni najveća motivacija za daljnji 
rad i razvoj. Uz nove projekte, modernu infrastrukturu i ambicio-
zne planove, Športski streljački klub Dub Malinska nastavlja gra-
diti svoju sportsku priču s jasnim ciljem – stvarati uspješne 
sportaše, ali prije svega zdravu i aktivnu zajednicu mladih ljudi.

Toni KOMADINA ■

INFO
Športski streljački klub Dub Malinska
📍 	 Adresa: Portić 2, Malinska
🎯 	Treninzi za djecu: Streljana je otvorena svaki dan od 

17 sati za svu zainteresiranu djecu.
👨‍	 Kontakt trener: Dean Vignjević, 095/903-1315
✉ 	E-mail: sskdubmalinska@gmail.com; zapucaj@gmail.com
🌐 	Mrežne stranice: 
	 Turnir „Zapucaj“ – rezultati i prijave: www.zapucaj.com
	 Školska liga – rezultati i poredak: www.liga26.zapucaj.com

Športski streljački klub Dub Malinska

■■ Streljana u Malinskoj
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(31)Kamičići z DubašniceKamičići z Dubašnice
Piše Anton BOGOVIĆ JUROV

Prosni dnevi
blagoslov vode i maša, kako i čera u Sveti Rok. I drugo 
prosno jutro je pasalo, a mi kuntenti aš smo obavili 
jednu kršćansku dužnost i zadovoljili svaki svoju dušu, 
živimo protuletnji dan.

Treće prosno jutro se najdemo na Orišić prekrižje, 
Ljutić – Hržić, Milovčić, Oštrobradić. Od Orišića se 
gre moleć i opeta velike letanije i prosne molitve do u 
Sveti Paval u Barušić. Ov dan već od jedan prositelj 
nosi mali boke rožic kih je nabral u svoj vrt. Blagoslov 
vode i maša kako svaki dan, a po maši plovan blagoslo-
vi rožice da osušene moru bit za kadit bilo ča kad nan 
je potriba Bogu čast skazat i skrušeno molit. Na Bad-
njak je bila užanca peljat doma sve blago i večer ga po-
kadit z tamijanon, tin i telovskin blagoslovon.

Prosimo Boga za dobro leto, za svu 
Dubašnicu

Nikada je u ove procesije bilo čuda više ljudi ma 
to je zato ča su onda ljudi delali doma samo za se i 
mogli su, a i otili, zi svojin vrimenon raspolagat kako 
su oni otili. Danas na sriću čuda ljudi dela i veženi su 
za to delo. Moraju bit ondi kadi delaju i kada delaju. 
Ni moguće poć nikamor leh na svoje delo. Već više 
let bude u procesije svako jutro po dvajsetak ljudi, 
prosimo Boga za dobro leto, za svu Dubašnicu. Rekal 
bi Krist: „Kadi su dva al tri i mole, ja san š njimi“. I 
pitajte onih ki prose i mole kako njin se je tako rano 
nać na molitvu. Svi su kuntenti i poć će i kletu na 
prosni dnevi. 

Prosni dnevi su dobra molitva i lipa pobožna 
užanca ku se ne bi smilo zatrt. Plovan nas je z oltara u 
nedilju domislil da su prosni dnevi i bude, kako pravi 
duhovni pastir, s nami. Zapisat je da se užanca prosni 
dnevi drži jedino u našu plovaniju u svu Biškupiju. 

Prosni dnevi su pondiljak, torak i sredu sprid 
Senjse. Protuleće. Vrime kad od kampanje i se-
višnjega zakonodavca, Boga očekujemo i moli-

mo ga da nan pomore darovat i uzdržat plodi intrade 
za ku smo se „u znoju lica svoga“ trudili, kako je on 
rekal prvin ljuden. 

Verujemo, učili su nas, da nan Bog pomore zato ga 
mi i prosimo. 

Prosni pondiljak se najdemo na Jarčina raspuće ko 
gre od puta za Porat u selo Turčić. Naš plovan je s 
nami kako i vavik kad delamo pobožnosti. To bude o 
jutarnjoj Zdravo Mariji kol šest ur. Obično bude lipo 
vedro, morda i friško jutro. Svin pozdrav. Hvaljen Isus 
i Marija. Nikada bimo bili najprvo zmolili Anjđel 
Gospodinov stojeć ondi kako jutarnju molitvu. Ne 
znan zač smo to zapustili ma inšoma ne molimo. U 
procesiju parćujemo moleć velike letanije. Mi hodimo, 
a zvon Svetoga Roka zvoni nas zovuć k sebi, a svin ki 
ga čuju govoreć: „Prosni je pondiljak, pomolte se!“ Kad 
pridemo do kapelice drijuman moleć, plovan blagoslo-
vi vodu u kropelnicu i onda je maša Bogu na čast, a mi 
ljudi prosimo za lipo vrime, ne prejako sunce i blago-
tvorni daž na šumu. Reklo bi se – svi zajedno, a onda i 
svaki za se svaki misleć i noseć njemu na oltar svoje 
škrbi i zahvalnosti. Po maši se sprid crikve malo poga-
namo o vrimenu i jintradi i danas svemogućemu mo-
bitelu i razajdemo se. 

Tri prosna jutra
Drugo jutro, utorak, se obično ista kumpanjija koj 

se pridaju i Svetoantončari, Svetojivanci i Sabljani. 
Najdemo se na dno klanca od Ciline. Od onuda gre-
mo moleć u procesiju do u Sveti Anton. Dokle proce-
sija gre, zvon Svetoga Antona zvoni. Tamo bude opet 


